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DIREKTIVA (EU) 2026/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 24. februarja 2026

o spremembi direktiv 2006/43/ES, 2013/34/EU,
(EU) 2022/2464 in (EU) 2024/1760
v zvezi z dolo¢enimi zahtevami glede porocanja podjetij o trajnostnosti

in dolocenimi zahtevami glede skrbnega pregleda v podjetjih glede trajnostnosti

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 50 in 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C, C/2025/4212, 20.8.2025, ELI: http://data.europa.cu/eli/C/2025/4212/0j.
2 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 16. decembra 2025 (Se ni objavljeno v Uradnem listu)
in odlocitev Sveta z dne 24. februarja 2026.
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Komisija je v svojem sporo€ilu z dne 11. februarja 2025 z naslovom ,,Enostavnejsa in
hitrejSa Evropa: Sporocilo o izvajanju in poenostavitvi® dolocila vizijo programa izvajanja
in poenostavitve, ki prinasa hitre in vidne izboljSave za ljudi in podjetja na terenu. Za to ne
zadostuje postopen pristop, za dosego tega cilja pa mora Unija sprejeti odlocne ukrepe.
Komisija, Evropski parlament, Svet, organi drzav ¢lanic na vseh ravneh in delezniki
morajo sodelovati, da bi se racionalizirala in poenostavila pravila Unije ter nacionalna in

regionalna pravila ter da bi se politike u¢inkoviteje izvajale.
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)

V okviru zaveze Komisije, da bo zmanjSala bremena porocanja in povecala konkurencnost,
je treba spremeniti direktive 2006/43/ES3, 2013/34/EU*, (EU) 2022/24645 in (EU)
2024/1760% Evropskega parlamenta in Sveta, hkrati pa ohraniti cilje politike, dologene v
sporocilu Komisije z dne 11. decembra 2019 z naslovom ,,Evropski zeleni dogovor* (v
nadaljnjem besedilu: evropski zeleni dogovor) in sporocilu Komisije z dne 8. marca 2018 z
naslovom ,,Akcijski nacrt: financiranje trajnostne rasti* (akcijski nacrt za trajnostno

financiranje).

Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih
revizijah za letne in konsolidirane raCunovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta
78/660/EGS in 83/349/EGS ter razveljavitvi Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157,
9.6.20006, str. 87, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/43/0j).

Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih
racunovodskih izkazih, konsolidiranih racunovodskih izkazih in povezanih porocilih
nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta
ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19,
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/0j).

Direktiva (EU) 2022/2464 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2022 o
spremembi Uredbe (EU) §t. 537/2014, Direktive 2004/109/ES, Direktive 2006/43/ES in
Direktive 2013/34/EU glede poro€anja podjetij o trajnostnosti (UL L 322, 16.12.2022,

str. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/0j).

Direktiva (EU) 2024/1760 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2024 o skrbnem
pregledu v podjetjih glede trajnostnosti in spremembi Direktive (EU) 2019/1937 in Uredbe
(EU) 2023/2859 (UL L, 2024/1760, 5.7.2024, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/0j).
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3)

(4)

Glede na spremembo obsega podjetij, za katera veljajo zahteve glede poro¢anja o
trajnostnosti, bi bilo nesorazmerno zahtevati, da za revizijska podjetja, ki Zelijo izvajati
dajanje zagotovil o zanesljivosti poro€anja o trajnostnosti, veljajo zahteve za odobritev, ki
so enakovredne tistim, ki veljajo za revizijska podjetja, ki izvajajo revizije racunovodskih
izkazov. Take zahteve za odobritev se nanasajo na fizi¢ne osebe, ki opravljajo delo v
imenu revizijskega podjetja, ve€ino glasovalnih pravic, ki jih ima revizijsko podjetje, in
vecino ¢lanov upravnega ali poslovodnega organa revizijskega podjetja. Revizijska
podjetja, ki zelijo izvajati dajanje zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti, bi
morala poskrbeti le za imenovanje vsaj enega klju¢nega partnerja na podrocju trajnostnosti,
ki mora izpolnjuje zahteve za namen odobritve in ki ima v zadevni drzavi ¢lanici

dovoljenje za opravljanje dela zakonitega revizorja.

Clen 26a(1) Direktive 2006/43/ES od drzav &lanic zahteva, da zagotovijo, da zakoniti
revizorji in revizijska podjetja dajejo zagotovila o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti v
skladu s standardi dajanja omejenih zagotovil, ki jih mora Komisija sprejeti do 1. oktobra
2026. Podjetja so izrazila pomisleke glede dela, ki ga opravljajo ponudniki dajanja
zagotovil, ter potrebo po proznosti pri obravnavanju posebnih tveganj in kriticnih vprasanj,
opredeljenih na podroc¢ju dajanja zagotovil o trajnostnosti. Komisija bi morala pri pripravi
standardov dajanja omejenih zagotovil upoStevati te pomisleke. Neobstoj harmoniziranih
standardov dajanja zagotovil prispeva k tezavam, s katerimi se srecujejo podjetja, zato je
pomembno, da Komisija sprejme primeren delegirani akt. Da bi bilo na voljo dovolj ¢asa
za razvoj standardov omejenih zagotovil, bi bilo treba rok za njihovo sprejetje odloziti do

1. julija 2027.
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5) Clen 26a(3), drugi pododstavek, Direktive 2006/43/ES pooblas¢a Komisijo, da po oceni
izvedljivosti za revizorje in podjetja do 1. oktobra 2028 sprejme standarde dajanja
sprejemljivih zagotovil. Da bi se izognili povecanju stroSkov dajanja zagotovil za podjetja,

bi bilo treba odpraviti zahtevo po sprejetju standardov dajanja sprejemljivih zagotovil.
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(6)

Clen 45 Direktive 2006/43/ES od pristojnih organov drzave &lanice zahteva, da registrirajo
revizorje in revizijske subjekte iz tretjih drzav, ki izdajajo porocila o zanesljivosti
informacij o trajnostnosti subjektov iz tretjih drzav, katerih vrednostni papirji so sprejeti v
trgovanje na reguliranem trgu zadevne drzave Clanice. Pogoji za tako registracijo se
nana$ajo na zahteve, ki jih mora izpolnjevati vecina clanov upravnega ali poslovodnega
organa revizijskega subjekta iz tretje drzave, zahteve, ki jih mora izpolnjevati revizor iz
tretje drzave, standarde dajanja zagotovil, ki jih je treba uporabiti, in objavo letnega
porocila o preglednosti s strani revizijskega subjekta iz tretje drzave. Drzave Clanice
morajo poleg tega za registrirane revizorje in revizijske subjekte iz tretjih drzav uporabljati
svoje sisteme nadzora, svoje sisteme zagotavljanja kakovosti ter svoje sisteme preiskav in
kazni. Ob upoStevanju sedanjega mednarodnega okolja, kar zadeva urejanje poro€anja o
trajnostnosti in njegove zanesljivosti, ter glede na to, da je za veljavnost porocil o
zanesljivosti potrebna registracija v Uniji, bi bilo nesorazmerno zahtevati, da so ti pogoji
za registracijo izpolnjeni v prvih letih uporabe ureditve dajanja zagotovil o trajnostnosti.
Poleg tega je nadzor registriranih revizorjev in revizijskih subjektov iz tretjih drzav
odvisen od obstoja sklepov o enakovrednosti ali ustreznosti. Zato bi bilo treba za revizorje
in revizijske subjekte iz tretjih drzav, ki izdajajo porocila o zanesljivosti informacij o
trajnostnosti subjektov iz tretjih drzav, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na
reguliranem trgu zadevne drzave ¢lanice, za prehodno obdobje uvesti poenostavljene
pogoje za registracijo in izvzetje iz nadzora. Poenostavljena registracija bi morala biti
mogoca pod pogojem, da se pristojnim organom zadevne drZave ¢lanice zagotovijo
dolocene informacije. Pristojni organi bi morali, ¢e te informacije niso predloZene,

registracijo zavrniti.
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Clen 19a(1) Direktive 2013/34/EU zahteva, da velika podjetja ter mala in srednja podjetja
— razen mikropodjetij — katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem
trgu Unije, pripravijo in objavijo porocila o trajnostnem razvoju na posamicni ravni. V
porocilu z naslovom ,,Prihodnost evropske konkurencnosti* je bil okvir porocanja o
trajnostnosti opredeljen kot ,,glavni vir regulativnega bremena®, v zvezi s tem pa je bilo
ugotovljeno, da je treba ,,bolje upostevati velikost podjetij, na katera vpliva ureditev. Za
zmanjSanje bremena poroc¢anja za podjetja in za bolj sorazmerno doseganje ciljev
porocanja bi bilo treba obveznost priprave in objave porocil o trajnostnosti na posamicni
ravni omejiti na podjetja s ¢istim prihodkom, ki presega 450 000 000 EUR, in s povprec¢no
vec kot 1 000 zaposlenimi v poslovnem letu, kakor je opredeljeno v nacionalnih ukrepih za
prenos Direktive 2013/34/EU. S tem bolj ciljno usmerjenim podro¢jem uporabe, ki bi se
moralo uporabljati tudi za skupine in izdajatelje, bo zagotovljeno, da bo breme obveznega
porocanja o trajnostnosti omejeno na najvec¢ja podjetja, skupine in izdajatelje. Taka
podjetja, skupine in izdajatelji so najpomembne;jsi z vidika okoljskih, socialnih in
upravljavskih u¢inkov. Hkrati imajo najve¢jo zmoznost za absorpcijo stroskov, povezanih
s porocanjem o teh ucinkih. Podjetja, skupine in izdajatelji pod dolo€enimi pragovi lahko
Se naprej prostovoljno porocajo o trajnostnosti, kar znatno olajSujejo novi standardi

porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo, uvedeni s to direktivo.
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Clen 1(3) Direktive 2013/34/EU dolo¢a, da za zavarovalnice in kreditne institucije, ki so
velika podjetja ali mala in srednja podjetja, razen mikropodjetij, katerih vrednostni papirji,
so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji, veljajo zahteve glede porocanja o
trajnostnosti iz navedene direktive, ne glede na njihovo pravno obliko. Ker ta direktiva
omejuje obseg posamicnega porocanja o trajnostnosti, bi se moralo tako zmanjSanje

podrocja uporabe uporabljati tudi za zavarovalnice in kreditne institucije.

Za namene zagotavljanja skladnosti zakonodaje o trajnostnem financiranju je pomembno
upostevati, ali je treba zahteve v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi vidiki ali
trajnostnostjo za finan¢ni sektor, vklju¢no s sektorsko zakonodajo o finan¢nih storitvah,
pri¢akovanja evropskih nadzornih organov in nadzorniska pricakovanja na nacionalni
ravni, oblikovati ali prilagoditi tako, da se zagotovi skladnost z obveznostmi porocanja o
trajnostnosti iz Direktive 2013/34/EU. Za ohranitev skladnosti, tudi v zvezi s podjetji, ki ne
spadajo na podrocje uporabe ¢lenov 19a in 29a Direktive 2013/34/EU, bo potrebna
posebna pozornost in morda ukrepanje Evropskega parlamenta, Sveta, Komisije in

evropskih nadzornih organov.
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(10)

Ceprav je evropski instrument za finanéno stabilnost (EFSF), vzpostavljen z okvirnim
sporazumom o EFSF, na podlagi ¢lena 8 Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta in
Sveta’ izvzet iz ureditve poro¢anja o trajnostnosti iz navedene direktive, zanj veljajo
zahteve glede poro¢anja o trajnostnosti iz Direktive 2013/34/EU. Ceprav je EFSF veliko
podjetje, ustanovljeno v pravni obliki, navedeni v zadevni direktivi, ima mandat, ki je v
veliki meri podoben mandatu evropskega mehanizma za stabilnost (EMS), in sicer zascititi
finan¢no stabilnost v Uniji z zagotavljanjem zacasne finan¢ne pomoci drzavam ¢lanicam,
katerih valuta je euro. Vendar za EMS zahteve glede poroCanja o trajnostnosti ne veljajo.
Da bi bil EFSF zato delezen enake obravnave kot EMS v zvezi s poro¢anjem o
trajnostnosti in za namene skladnosti z ureditvijo za izvzetje iz Direktive 2004/109/ES, bi

bilo treba EFSF izvzeti iz ureditve porocanja o trajnostnosti iz Direktive 2013/34/EU.

Direktiva 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004

o uskladitvi zahtev v zvezi s preglednostjo informacij o izdajateljih, katerih vrednostni
papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in o spremembah Direktive 2001/34/ES
(UL L 390, 31.12.2004, str. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/0j).
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(11) Clen 19(1), &etrti pododstavek, Direktive 2013/34/EU od velikih podjetij ter malih in
srednjih podjetij, razen mikropodjetij, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na
reguliranem trgu Unije, tj. podjetij, za katera velja obvezno porocanje o trajnostnosti,
zahteva, da porocajo o klju¢nih neopredmetenih sredstvih ter njihovi vlogi v poslovnem
modelu podjetja in pri ustvarjanju vrednosti. Za zagotovitev skladnosti z novim podro¢jem
uporabe in za bolj sorazmerno doseganje ciljev takega porocanja bi se morala ta zahteva
uporabljati le za podjetja, katerih ¢isti prihodek presega 450 000 000 EUR in ki imajo

povprecno vec kot 1 000 zaposlenih v poslovnem letu.
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Clen 19a(3) Direktive 2013/34/EU od podijetij zahteva, da poro&ajo informacije o svojih
lastnih dejavnostih in o svoji vrednostni verigi. Obstajajo dokazi, da podjetja v vrednostni
verigi, vklju¢no z malimi in srednjimi podjetji, od podjetij, ki porocajo, prejemajo
nesorazmerne zahteve po informacijah, ne glede na obstojece omejitve, doloCene v
navedeni direktivi. Zato je treba uvesti zasc¢ito za podjetja v vrednostni verigi, ki ne
presegajo povprecnega Stevila 1000 zaposlenih v preteklem poslovnem letu, da bi omejili
bremena za ta podjetja (v nadaljnjem besedilu: zascitena podjetja). Podjetja, ki porocajo, bi
morala imeti moznost, da se oprejo na lastno izjavo, ki jo podajo podjetja v njihovi
vrednostni verigi, za namene dolocitve velikosti teh podjetij. Podjetju, ki poroca, ni bi bilo
potrebno opraviti nadaljnjega preverjanja. Vendar se podjetje, ki poroca, ne bi smelo
opirati na velikost, navedeno v lastni izjavi, glede katere ve, da je oCitno napacna, oziroma
se od njega lahko razumno pricakuje, da bo to vedelo. Kadar Zelijo pridobiti informacije o
svoji vrednostni verigi, bi bilo treba podjetjem, ki poroc¢ajo, prepovedati, da od zascitenih
podjetij zahtevajo informacije, ki presegajo dolo¢ene omejitve. Te omejitve bi morale
odrazati omejitve, doloc¢ene v standardih porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo,
ki jih sprejme Komisija. Hkrati bi morala imeti zaS¢itena podjetja v vrednostni verigi
podjetij, ki porocajo, zakonsko pravico, da zavrnejo predlozitev informacij, ki presegajo
navedene omejitve. Da se zagotovi ucinkovitost te pravice in prepreci obremenitev manjSih
podjetij, da proaktivno ocenijo, ali ta pravica velja, bi bilo treba od podjetij, ki poroc¢ajo in
se odlocijo zahtevati informacije, ki presegajo navedene omejitve, zahtevati, da zagotovijo,
da so zaSc¢itena podjetja obvescena o tem, katere dodatne informacije se zahtevajo, in o

svoji zakonski pravici, da zavrnejo njihovo predlozitev.
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Za zagotovitev sorazmernosti bi bilo treba podrocje uporabe te zgornje meje glede obsega
informacij v vrednostni verigi omejiti na naslednje nacine. Prvi¢, ne bi smela prepovedati
prostovoljne izmenjave informacij, kot so informacije, ki se obi¢ajno izmenjujejo med
podjetji v danem sektorju. Drugic, ne bi smela vplivati na morebitno obveznost — bodisi
pogodbeno bodisi na podlagi prava Unije ali nacionalnega prava —zagotavljanja informacij,
ki ne presegajo informacij, dolocenih v prostovoljnem standardu. Tretji¢, zgornja meja za
vrednostno verigo bi se morala uporabljati samo za zbiranje informacij za namene
porocanja informacij o trajnostnosti, kot se zahteva z Direktivo 2013/34/EU. To ne bi
smelo vplivati na zahteve Unije glede izvajanja postopka skrbnega pregleda ali zbiranja
informacij za kateri koli drug namen, na primer za obvladovanje tveganj podjetja, ki
poroca. Za podjetja, ki porocajo v skladu z navedenimi omejitvami, bi se moralo $teti, da
izpolnjujejo obveznost porocanja informacij o vrednostni verigi, kot zahteva v Direktiva
2013/34/EU. Pomembno je, da podjetja, ki poro¢ajo, od podjetij v svoji vrednostni verigi
zahtevajo informacije le, Ce je to potrebno. Zlasti je pomembno, da zahtevajo manj
informacij od tistih, ki so dolo€ene v standardih za prostovoljno uporabo, e ne potrebujejo
vseh informacij iz teh standardov. Ponudniki dajanja zagotovil bi morali pripraviti svoje
mnenje o zanesljivosti ob upostevanju zascite, zagotovljene podjetjem v vrednostni verigi.
Poleg tega, ob upostevanju, da vse potrebne informacije morda niso vedno na voljo od
podjetij v vrednostni verigi, mora podjetje, ki poroca, imeti moznost, da izpolni zahteve
glede porocanja o informacijah o vrednostni verigi z uporabo informacij, pridobljenih
neposredno od podjetij v njegovi vrednostni verigi, ali po potrebi ocen glede teh

informacij.
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(13) Glede na spremembo datumov zacetka uporabe iz Direktive (EU) 2022/2464 bi bilo treba

Direktivo 2013/34/EU spremeniti, da se triletno prehodno obdobje poenostavi in pojasni,

da se zacne v trenutku, ko se od podjetja zahteva poroCanje informacij o trajnostnosti v

skladu z direktivama 2013/34/EU in (EU) 2022/2464.
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(14) V nekaterih okoli§¢inah bi bilo treba podjetjem dovoliti, na podlagi zagotovil, da pri
uporabi zahtev glede porocanja o trajnostnosti izpustijo nekatere informacije. Take
okolisc¢ine bi bilo treba razdelati in pojasniti. Prvic, v nekaterih primerih bi razkritje
informacij o trajnostnosti lahko resno skodovalo poslovnemu polozaju podjetja. V takih
primerih bi moralo biti podjetju dovoljeno, da take informacije izpusti, ¢e so izpolnjeni
specificni pogoji za izpustitev, da se zagotovi, da taki primeri ostanejo izjemni in da so
ustrezno zasc¢iteni tudi interesi uporabnikov sporocenih informacij o trajnostnosti. V zvezi
s tem dejstvo, da podjetjem iz tretjih drzav ni treba sporociti istih informacij, ne pomeni
resne Skode za poslovni polozaj podjetja, ki poro¢a. Drugi¢, podjetja bi morala imeti
moznost, da izpustijo informacije, kot so intelektualni kapital, intelektualna lastnina,
strokovno znanje, tehnoloSke informacije ali rezultati inovacij, ki se v skladu z
opredelitvijo v Direktivi (EU) 2016/943 Evropskega parlamenta in Sveta® $tejejo za
poslovno skrivnost. Tretji¢, podjetja bi morala imeti moznost, da izpustijo tajne podatke.
Poleg tega lahko obstajajo informacije, ki bi morale ostati zaupne iz razlogov, ki niso
povezani s poslovno Skodo, poslovno tajnostjo ali klasifikacijo. Podjetja bi morala imeti
zlasti moznost, da izpustijo informacije, ki jih je treba zasc¢ititi pred nepoobla$¢enim
dostopom ali razkritjem na podlagi drugih pravnih aktov Unije ali nacionalnega prava.
Poleg tega zahteve glede porocanja o trajnostnosti podjetij ne bi smele zavezovati k
razkritju informacij, ki bi Skodovale zasebnosti fizi¢nih oseb ali varnosti fizi¢nih ali
pravnih oseb. To je Se posebej pomembno v sedanjih geopoliticnih razmerah. Zlasti
obrambna podjetja potrebujejo diskrecijsko pravico, da zadrZijo obcutljive informacije,
katerih razkritje bi lahko Skodovalo njihovi lastni varnosti ali varnosti drugih pravnih oseb,

vklju¢no z drzavami ¢lanicami.

Direktiva (EU) 2016/943 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o varstvu
nerazkritega strokovnega znanja in izkusenj ter poslovnih informacij (poslovnih skrivnosti)
pred njihovo protipravno pridobitvijo, uporabo in razkritjem (UL L 157, 15.6.2016, str. 1,
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/0j).
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(15)

(16)

Clen 29¢(1) Direktive 2013/34/EU pooblai¢a Komisijo, da sprejme omejene standarde
porocanja o trajnostnosti, ki dolocajo informacije, ki jih morajo sporociti mala in srednja
podjetja, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji,
majhne in nekompleksne institucije, lastne zavarovalnice, ter lastne (po)zavarovalnice, ki
se zana$ajo na odstopanje pri zagotavljanju omejenega porocanja o trajnostnosti iz ¢lena
19a(6) navedene direktive. Ker ta direktiva mala in srednja podjetja, katerih vrednostni
papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji, izklju€uje iz ureditve porocanja
o0 trajnostnosti, bi bilo treba odpraviti pooblastilo Komisiji za sprejetje delegiranih aktov za
dolocitev standardov porocanja o trajnostnosti za ta mala in srednja podjetja. Sklicevanja

na ¢len 29c¢ Direktive 2013/34/EU bi bilo zato treba ¢rtati iz navedene direktive.

Clen 19a(7) Direktive 2013/34/EU malim in srednjim podjetjem, razen mikropodjetjem,

katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji, omogoca, da
se v prvih dveh letih njene uporabe odlocijo za izvzetje iz porocanja o trajnostnosti. Ker ta
direktiva mala in srednja podjetja izkljucuje iz poroc€anja o trajnostnosti, bi bilo treba Crtati

dolocbo, ki omogoca dvoletno izvzetje.
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(17)

Clen 29a(1) Direktive 2013/34/EU dolo¢a, da morajo obvladujo¢a podjetja skupin
dolocene velikosti pripraviti in objaviti porocila o trajnostnosti na konsolidirani ravni.
Vendar je primerno povecati prilagodljivost v primeru finan¢nih holdingov. Zlasti kadar
skupina take velikosti obstaja le zaradi razli¢nih nalozb finan¢nega holdinga, lahko
konsolidirano poro¢anje pomeni prakti¢ne tezave in bremena ter ima lahko omejeno
uporabo za druge udelezence na trgu. Zato bi morali imeti finan¢ni holdingi, ki so
obvladujoca podjetja takih skupin, moznost, da izberejo, ali bodo sporocali konsolidirane
informacije o trajnostnosti ali pa bodo take informacije izpustili. Ta moznost bi morala biti
strogo omejena glede na svoj cilj. Uporabljati bi se morala le, kadar obvladujoce podjetje
izpolnjuje opredelitev finan¢nega holdinga, vklju¢no z zahtevo, da ni neposredno ali
posredno vkljuceno v upravljanje odvisnih podjetij, brez poseganja v njegove pravice, ki
jih ima kot delnicar. Te pravice vkljucujejo pravico do glasovanja na skupsc¢inah
delnicarjev, ki bi se lahko, ob upostevanju pravil nacionalnega prava druzb, med drugim
nana$alo na imenovanje ¢lanov upravljalnih, upravnih in nadzornih organov podjetij, v
katerih obstajajo delezi, da se zagotovita ustrezen nadzor in zas¢ita teh nalozb. Poleg tega
bi morali imeti finan¢ni holdingi podjetij to moznost le, kadar imajo deleze v podjetjih,
katerih poslovni modeli in dejavnosti so med seboj neodvisni. To izkljucuje primere, ko so
odvisna podjetja finan¢nega holdinga prek svojih poslovnih dejavnosti tesno medsebojno
povezana, na primer kadar dejavnosti enega odvisnega podjetja omogocajo ali neposredno
podpirajo dejavnosti drugega odvisnega podjetja. Nazadnje, ta moZnost ne bi smela
vplivati na obveznosti porocanja, ki se lahko uporabljajo za druga podjetja v skupini, na
primer ¢e podjetje v skupini samo po sebi spada na podroc¢je uporabe ¢lena 19a ali 29a

Direktive 2013/34/EU.
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(18) Direktiva (EU) 2022/2464 od dolocenih podjetij zahteva, da sporo¢ajo informacije o
trajnostnosti v skladu z obveznimi evropskimi standardi porocanja o trajnostnosti (ESRS).
Komisija je julija 2023 sprejela prvi sklop ESRS. Da bi hitro poenostavili in racionalizirali
porocanje o trajnostnosti, bo Komisija v Sestih mesecih od zacetka veljavnosti te direktive,
sprejela delegirani akt za revizijo prvega sklopa ESRS, da bi bistveno reformirala ESRS, in
sicer tako da: (i) odstrani podatkovne tocke, ki se Stejejo za najmanj pomembne za
porocanje o trajnostnosti za splosne namene, (ii) da prednost, kolikor je mogoce,
kvantitativnim podatkovnim to¢kam pred opisnim besedilom, (iii) nadalje razlikuje med
obveznimi in prostovoljnimi podatkovnimi to¢kami, (iv) zagotovi jasna navodila o tem,
kako uporabljati nacelo pomembnosti, da se zagotovi, da se od podjetij zahteva samo
porocanje o pomembnih informacijah, in da se zmanjSa tveganje, da ponudniki storitev
dajanja zagotovil podjetja nenamerno spodbujajo k porocanju informacij, ki niso potrebne,
ali namenjanju prekomernih virov za postopek ocenjevanja pomembnosti, (v) izboljsa
skladnost z drugimi zakonodajnimi akti Unije, vklju¢no z zakonodajo o finan¢nih
storitvah, ter (vi) zagotovi ¢im vecjo interoperabilnost s svetovnimi standardi porocanja o
trajnostnosti. Z revizijo bodo pojasnjene dolocbe, ki se Stejejo za nejasne, in se bo
poenostavila struktura in predstavitev standardov. Uvedle se bodo tudi vse druge
spremembe, ki se morda Stejejo za potrebne glede na pridobljene izku$nje z uporabo
prvega sklopa ESRS. Pri oblikovanju standardov poro¢anja o trajnostnosti bi bilo treba
upoStevati tudi teZave, na katere utegnejo podjetja naleteti pri zbiranju informacij od
akterjev vzdolz vrednostne verige, zlasti od tistih, za katere ne veljajo zahteve glede

porocanja o trajnostnosti, ter od dobaviteljev na trgih in gospodarstvih v vzponu.
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(19)

Kadar se sestava skupine med poslovnim letom spremeni zaradi prevzema ali zdruzitve
podjetij, lahko vkljucitev teh podjetij v postopek porocanja o trajnostnosti za isto poslovno
leto zahteva dodaten Cas in predstavlja upravne izzive. Zato je primerno, da se
obvladujo¢emu podjetju, za katerega veljajo zahteve glede konsolidiranega porocanja o
trajnostnosti, omogoc¢i, da poro¢anje o trajnostnosti za taka na novo pridobljena ali
zdruzena podjetja prelozi na naslednje poslovno leto. Poleg tega, ¢e podjetje zapusti
skupino podjetij med poslovnim letom, bi bila zahteva, da obvladujoce podjetje, za katero
veljajo zahteve glede konsolidiranega porocanja o trajnostnosti, zagotovi informacije o
trajnostnosti o tem podjetju za isto poslovno leto, nesorazmerna. Zato je primerno, da se
obvladujo¢emu podjetju dovoli, da v konsolidirano poslovno porocilo za to poslovno leto
ne vkljuci informacij o trajnostnosti podjetja, ki je zapustilo skupino. Glede na to, da lahko
nekateri dogodki, ki vplivajo na prevzeta ali zdruZena podjetja ali podjetja, ki so zapustila
skupino, kljub temu vplivajo na ucinke ali tveganja ali priloznosti skupine, povezane z
zadevami v zvezi s trajnostnostjo, je primerno, da se od obvladujocega podjetja, ki se
odloc¢i, da v poslovnem letu ne bo zagotavljalo informacij o trajnostnosti o teh podjetjih za
poslovno leto, zahteva, da te pomembne dogodke navede v svojem konsolidiranem

poslovnem porocilu.

PE-CONS 66/2/25 REV 2 18

SL



(20)

Clen 29b(1), tretji pododstavek, Direktive 2013/34/EU pooblai¢a Komisijo, da z
delegiranimi akti sprejme sektorske standarde porocanja, prvi sklop takih standardov pa bi
moral biti sprejet do 30. junija 2026. Da bi se izognili povecanju Stevila predpisanih
podatkovnih tock, ki jih morajo porocati podjetja, bi bilo treba to pooblastilo Crtati.
Komisija bi lahko — odvisno od tega, ali podjetja, za katera veljajo zahteve glede poro¢anja
o trajnostnosti iz Direktive 2013/34/EU, to zelijo — podprla podjetja z zagotavljanjem
sektorskih smernic, ki ponazarjajo in olajSujejo uporabo ESRS v danem sektorju, vkljuc¢no
s smernicami o izvajanju ocene dvojne pomembnosti za opredelitev zadev v zvezi s
trajnostnostjo, ki so verjetno pomembne za tipi¢no podjetje, ki deluje v danem sektorju.
Vse taks$ne smernice bi morale temeljiti na posvetovanjih z ustreznimi delezniki. Po

potrebi bi se lahko upostevali ustrezni mednarodni standardi.
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1)

Clen 29b(4) Direktive 2013/34/EU doloa, da standardi poro¢anja o trajnostnosti ne smejo
dolocati razkritij, ki od podjetij zahtevajo, da od malih in srednjih podjetij v svoji
vrednostni verigi pridobijo kakrSne koli informacije, ki presegajo informacije, ki jih je
treba razkriti na podlagi standardov porocanja o trajnostnosti za mala in srednja podjetja,
katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji. Ker ta
direktiva mala in srednja podjetja, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na
reguliranem trgu v Uniji, izkljucuje iz ureditve poro€anja o trajnostnosti, in da bi zmanjsali
breme porocCanja za podjetja v vrednostni verigi, ki jim ni treba porocati o njihovi
trajnostnosti, standardi poro€anja o trajnostnosti ne bi smeli dolocati razkritij, ki bi od
podjetij zahtevala, da od podjetij v svoji vrednostni verigi, ki imajo v poslovnem letu
povpre¢no do 1 000 zaposlenih, pridobijo kakrsne koli informacije, ki presegajo
informacije, ki jih je treba razkriti na podlagi standardov poro€anja o trajnostnosti za

prostovoljno uporabo s strani podjetij, ki jim ni treba porocati o njihovi trajnostnosti.
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(22) Na Komisijo bi bilo treba prenesti pooblastilo za sprejetje delegiranega akta, s katerim
doloc¢i standarde poroc¢anja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo s strani zascitenih
podjetij. Ti standardi bi morali biti sorazmerni in ustrezni glede na zmogljivosti in
znacilnosti teh podjetij ter sorazmerni z razseznostjo in kompleksnostjo njihovih
dejavnosti. Tudi druga podjetja, ki jim ni treba sporocati informacij o trajnostnosti, bi
morala imeti moznost, da se lahko odloc¢ijo za uporabo teh standardov. Standardi porocanja
0 trajnostnosti za prostovoljno uporabo bi morali uporabljati poenostavljen jezik in
upostevati nacelo ,,najprej pomisli na male* z uporabo modularnosti, ki omogoca
prilagodljivost in napredek pri razkritjih. Standardi poro€anja o trajnostnosti za
prostovoljno uporabo d bi morali v najvecji mozni meri upostevati Uredbo (ES) st.
1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta®. Kadar je mozZno, bi se morala s temi
standardi dolociti tudi struktura, ki jo je treba uporabiti za prikaz teh informacij. Dokler
Komisija ne sprejme standardov porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo, lahko
podjetja, ki prostovoljno sporocajo informacije o trajnostnosti, to storijo v skladu s
priporo¢ilom Komisije (EU) 2025/17101%, ki temelji na prostovoljnem standardu za MSP,
ki ga je razvila EFRAG. Za zagotovitev kontinuitete in sorazmernosti bi morali standardi
porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo, ki jih Komisija sprejme z delegiranim

aktom, temeljiti na tem priporocilu.

? Uredba (ES) st. 1221/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o
prostovoljnem sodelovanju organizacij v Sistemu Skupnosti za okoljsko ravnanje in presojo
(EMAS), razveljavitvi Uredbe (ES) st. 761/2001 ter odlo¢b Komisije 2001/681/ES in
2006/193/ES (UL L 342, 22.12.2009, str. 1, ELI: http://data.europa.cu/eli/reg/2009/1221/0j).
Priporocilo Komisije (EU) 2025/1710 z dne 30. julija 2025 o standardu prostovoljnega
porocanja o trajnostnosti za mala in srednja podjetja (UL L, 2025/1710, 5.8.2025, ELL:
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/0j).
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(23)

Za zagotovitev, da standardi poro€anja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo ostanejo
usklajeni s spremembami, pomembnimi za porocanje o trajnostnosti, bi morala Komisija te
standarde pregledati vsaj vsaka Stiri leta. Komisija bi morala pri tem pregledu ustrezno
upostevati spremembe, pomembne za porocanje o trajnostnosti, pa tudi, ali standardi
podjetjem omogocajo doseganje ustreznih ciljev, vkljuéno z (i) zagotavljanjem informacij,
ki izpolnjujejo potrebe po podatkih podjetij, ki od svojih dobaviteljev zahtevajo
informacije o trajnostnosti; (ii) zagotavljanjem informacij, ki izpolnjujejo potrebe
finan¢nih institucij in vlagateljev po podatkih, s ¢imer se podjetjem olajSa dostop do
financiranja; (iii) izboljSanjem upravljanja zadev v zvezi s trajnostnostjo, po potrebi tudi z
okoljskimi in socialnimi vidiki, kot so onesnazevanje ter zdravje in varnost delovne sile, na
nacin, ki krepi konkurencnost in odpornost podjetij; ter (iv) prispevanjem k bolj
trajnostnemu in vklju¢ujo€emu gospodarstvu. Kadar ti cilji niso izpolnjeni, bi morala

Komisija standarde ustrezno spremeniti.
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(24) S ¢lenom 29d Direktive 2013/34/EU se od podjetij, za katera veljajo zahteve iz ¢lenov 19a
in 29a navedene direktive, zahteva, da, pripravijo svoje poslovno porocilo ali konsolidirano
poslovno porocilo, kot je ustrezno, v enotni elektronski obliki porocanja, doloceni v ¢lenu
3 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/81511, ter svoje poro¢anje o trajnostnosti,
vklju¢no z informacijami, ki jih je treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU)
2020/852 Evropskega parlamenta in Svetal?, opremijo z oznakami v skladu z elektronsko
obliko porocanja, ki se dolo¢i v navedeni delegirani uredbi. Za zagotovitev jasnosti za
podjetja bi bilo treba dolociti, da se od podjetij ne bi smelo zahtevati, da svoje poro¢anje o
trajnostnosti opremijo z oznakami, dokler taka pravila o oznac¢evanju porocanja o

trajnostnosti niso sprejeta z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/815.

1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 z dne 17. decembra 2018 o dopolnitvi Direktive
2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi tehni¢nimi standardi
za dolocitev enotne elektronske oblike porocanja (UL L 143, 29.5.2019, str. 1, ELI:
http://data.europa.cu/eli/reg_del/2019/815/0j).

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi
okvira za spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198,
22.6.2020, str. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/0j).
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(25) Clen 33(1) Direktive 2013/34/EU dolo¢a, da so ¢lani upravnih, poslovodnih in nadzornih
organov podjetja kolektivno odgovorni za zagotavljanje, da se v skladu z zahtevami iz
navedene direktive pripravijo in objavijo doloceni dokumenti. Za zagotovitev proznosti za
podjetja in zmanjsanje njihovega bremena poroc¢anja bi drzave ¢lanice morale imeti
moznost, da dolo¢ijo, da je kolektivna odgovornost ¢lanov upravnih, poslovodnih in
nadzornih organov podjetja za skladnost z zahtevami navedene direktive v zvezi z
digitalizacijo poslovnega porocila omejena na njegovo objavo v enotni elektronski obliki

porocanja, vkljucno z opremljanjem porocanja o trajnostnosti v njem z oznakami.
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(26)

Na podlagi ¢lena 40a(1), Cetrti in peti pododstavek, Direktive 2013/34/EU morajo
dolocena odvisna podjetja podjetja iz tretje drzave v Uniji, ki v Uniji ustvari ¢isti prihodek
v visini ve¢ kot 150 000 000 EUR, ali, ¢e takih odvisnih podjetij ni, podruznice podjetja iz
tretje drzave v Uniji, ki ustvarijo Cisti prihodek v visini ve¢ kot 40 000 000 EUR, objaviti
in dati na voljo informacije o trajnostnosti na ravni skupine obvladujocega podjetja iz tretje
drzave, ali €e to ni ustrezno, na individualni ravni. Za zmanj$anje bremena za podjetja iz
tretjih drzav v podobnem razmerju z zmanjSanjem bremena za podjetja, za katera se
uporabljata ¢lena 19a in 29a navedene direktive, bi bilo treba prag Cistega prihodka za
podjetje iz tretje drzave zvisati s 150 000 000 EUR na 450 000 000 EUR. Zaradi
zmanj$anja bremena bi bilo poleg tega treba prilagoditi tudi velikost odvisnega podjetja iz
tretje drzave in podruznice podjetja iz tretje drzave za taka odvisna podjetja in podruznice,
ki spadajo na podro¢je uporabe Direktive 2013/34/EU glede poro¢anja o trajnostnosti. Cisti
prihodek odvisnega podjetja iz tretje drzave in podruznice podjetja iz tretje drzave bi bilo
treba dolociti v visini 200 000 000 v EUR. Zahteve glede porocanja za odvisno podjetje iz
tretje drzave ali podruznico podjetja iz tretje drZzave na podlagi ¢lena 40a se razlikujejo od
zahtev glede porocanja za podjetja na podlagi ¢lenov 19a in 29a. Odvisno podjetje podjetja
iz tretje drzave ali podruznica podjetja iz tretje drzave, za katero se uporablja ¢len 40a,
mora samo objaviti in dati na voljo porocilo o trajnostnosti, ki ga predlozi podjetje iz tretje
drzave, medtem ko morajo podjetja, za katera se uporabljata ¢lena 19a in 29a, porocati v
svojem imenu. Zato pri dolo¢anju odvisnih podjetij ali podruznic, za katere veljajo zahteve
glede porocanja iz ¢lena 40a, in pri dolocanju podjetij, za katera veljajo zahteve glede
porocanja iz ¢lenov 19a in 29a, ni treba uporabljati enakih pragov. Poleg tega bi bilo treba
za zagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev obvladujofim podjetjem iz tretjih drzav, ki so
finan¢ni holdingi katerih poslovni modeli in dejavnosti odvisnih podjetij so med seboj
neodvisni, dovoliti, da ne objavijo porocila o trajnostnosti in omogocijo dostopa do njega v

skladu s ¢lenom 40a.
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(27) Da bi lahko podjetja dostopala do prakti¢nih informacij o uporabi obveznih in
prostovoljnih standardov porocanja o trajnostnosti iz Direktive 2013/34/EU ter da bi
zmanjSali breme uporabe teh standardov porocanja o trajnostnosti bi morala Komisija
zagotoviti posebni spletni portal. Posebni spletni portal bi moral omogocati dostop do
informacij, smernic in podpore, vkljucno z ustreznimi predlogami, glede teh standardov
porocanja o trajnostnosti. Posebni spletni portal bi bilo treba povezati s spletnimi
podpornimi ukrepi, ki jih zagotavljajo drzave Clanice, kadar obstajajo, da bi upostevali

nacionalne okvire.

(28) Da bi se zmanjsalo upravno breme, ki izhaja iz izpolnjevanja zahtev za podjetja glede
porocanja o trajnostnosti, zlasti v povezavi z zbiranjem in obdelavo podatkov ter
izmenjavo podatkov med podjetji, bi morala Komisija predloziti porocilo o pobudah, ki
podjetjem omogocajo varno, nemoteno in avtomatizirano zbiranje, obdelavo in izmenjavo
podatkov. To bi moralo vkljucevati zagotavljanje harmoniziranih, standardiziranih in
strukturiranih digitalnih oblik zapisa podatkov za u¢inkovito izmenjavo podatkov o
dejavnostih med podjetji, kot so elektronski racuni ali digitalna porocila o prostovoljnih
standardih za MSP; dolo¢itev minimalnih tehni¢nih zahtev za digitalne sisteme, ki se
uporabljajo za upravljanje podatkov o trajnostnosti in poro¢anje o njih, da se zagotovi
interoperabilnost; zagotavljanje dostopa do zaupanja vrednih in kvalificiranih podatkov; ter
zagotavljanje moznosti za izmenjavo podatkov prek odprte in skupne infrastrukture Unije

za izmenjavo podatkov.
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(29)

(30)

Za prilagoditev pragov Cistega prometa za podjetja, za katera veljajo zahteve glede
porocanja o trajnostnosti, saj bo inflacija s¢asoma zmanjsala njihovo dejansko vrednost, bi
bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s clenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije sprejme akte. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z
dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje!3. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no
lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih

aktov.

Clen 5(2), prvi pododstavek, Direktive (EU) 2022/2464 dolo¢a datume, do katerih morajo
drzave Clanice zaceti uporabljati zahteve glede porocanja o trajnostnosti iz Direktive
2013/34/EU, pri ¢emer so datumi razli¢ni glede na velikost zadevnega podjetja. Glede na
to, da bi morale veljati zahteve glede porocanja o trajnostnosti le za podjetja, ki imajo v
poslovnem letu na ravni skupine, €e je ustrezno, Cisti prihodek, ki presega 450 000 000
EUR in povpre¢no vec¢ kot 1 000 zaposlenih, je treba prilagoditi merila za dolocitev
datumov uporabe ter Crtati sklicevanje na mala in srednja podjetja z vrednostnimi papirji,

sprejetimi v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji.

13

UL L 123, 12.5.2016, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree interinstit/2016/512/0j.
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(1)

Pomembno je zagotoviti pravno varnost v zvezi z zmanjSanjem obsega podjetij, za katere
veljajo zahteve glede porocanja o trajnostnosti, zlasti glede osebnega podro¢ja uporabe
zadevnih dolo¢b v vsakem danem trenutku. V skladu s tem bi bilo treba Clen 5(2), prvi
pododstavek, tocka (a), Direktive (EU) 2022/2464, ki zadeva prvi sklop podjetij, za katera
velja navedena direktiva, spremeniti, da se njegova uporaba omeji na tri poslovna leta od 1.
januarja 2024. Za poslovna leta, ki se zac¢nejo 1. januarja 2027 ali pozneje, bi se moral
uporabljati ¢len 5(2), prvi pododstavek, tocka (b), Direktive (EU) 2022/2464, ki zadeva
drugi sklop podjetij, za katera velja navedena direktiva. Zato podjetja, ki spadajo na
podrocje uporabe ¢lena 5(2), prvi pododstavek, tocka (a), navedene direktive, ne pa na
podrocje uporabe tocke (b) navedenega ¢lena, kakor je spremenjena s to direktivo, ne bodo
vklju¢ena v podrocje uporabe te direktive od poslovnih let, ki se za¢nejo 1. januarja 2027
ali pozneje. Da pa bi se breme ¢im hitreje zmanjSalo, bi morale imeti drzave ¢lanice
moznost, da taka podjetja izvzamejo iz obveznosti porocanja za poslovna leta, ki se
zacnejo med 1. januarjem 2025 in 31. decembrom 2026. Drzave ¢lanice morajo to

odstopanje izvajati na nacin, ki zagotavlja skladnost z na¢elom pravne varnosti.
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(32) Clen 5(2), tretji pododstavek, Direktive (EU) 2022/2464 doloda datume, do katerih morajo
drzave ¢lanice zacCeti uporabljati zahteve glede porocanja o trajnostnosti iz Direktive
2004/109/ES, pri ¢emer so datumi razli¢ni glede na velikost zadevnega izdajatelja. Glede
na to, da bi morale veljati zahteve glede poro¢anja o trajnostnosti le za podjetja, ki imajo v
poslovnem letu na ravni skupine, ¢e je ustrezno, Cisti prihodek, ki presega
450 000 000 EUR, in povprecno ve¢ kot 1 000 zaposlenih, je treba prilagoditi merila za
dolocitev datumov uporabe ter Crtati sklicevanje na mala in srednja podjetja, katerih

vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji.
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(33)

Pomembno je zagotoviti pravno varnost v zvezi z zmanjSanjem obsega izdajateljev, za
katere veljajo zahteve glede porocanja o trajnostnosti, zlasti glede osebnega podrocja
uporabe zadevnih dolo¢b v vsakem danem trenutku. V skladu s tem bi bilo treba ¢len 5(2),
tretji pododstavek, tocka (a), Direktive (EU) 2022/2464, ki zadeva prvi sklop izdajateljev,
za katera velja navedena direktiva, spremeniti, da se njegova uporaba omeji na tri poslovna
leta od 1. januarja 2024. Za poslovna leta, ki se za¢nejo 1. januarja 2027 ali pozneje, bi se
moral uporabljati ¢len 5(2), tretji pododstavek, tocka (b), Direktive (EU) 2022/2464, ki
zadeva drugi sklop izdajateljev, za katera velja navedena direktiva. Zato izdajatelji, ki
spadajo na podrocje uporabe Clena 5(2), tretji pododstavek, tocka (a), navedene direktive,
vendar ne na podroc¢je uporabe tocke (b) navedenega ¢lena, kakor je spremenjena s to
direktivo, ne bodo vkljuceni v podrocje uporabe te direktive od poslovnih let, ki se za¢nejo
1. januarja 2027 ali pozneje. Da pa bi se breme ¢im hitreje zmanjSalo, bi morale imeti
drzave Clanice moznost, da take izdajatelje izvzamejo iz obveznosti poro¢anja za poslovna
leta, ki se zacnejo med 1. januarjem 2025 in 31. decembrom 2026. Drzave ¢lanice morajo

to odstopanje izvajati na nacin, ki zagotavlja skladnost z na¢elom pravne varnosti.
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(34)

(35)

Zaradi spremembe obsega podjetij, za katera veljajo obveznosti poro€anja o trajnostnosti,
bi bilo treba doloc¢be o pregledu in porocanju iz Direktive (EU) 2022/2464 prilagoditi. Da
bi bil dosezen cilj Unije omogociti razkritje zadostnih podatkov o trajnostnosti podjetij, bi
morala Komisija oceniti ustreznost novega podrocja uporabe Direktive (EU) 2022/2464,
kakor je spremenjena s to direktivo. Primerno je, da ta ocena temelji zlasti na analizi potreb
po podatkih o trajnostnosti glede mobilizacije zasebnih nalozb za doseganje ciljev
evropskega zelenega dogovora na eni strani in analizi vpliva poroc€anja o trajnostnosti na
konkurencnost podjetij Unije na drugi strani. Pomembno je tudi, da se pri pregledu
upostevajo razvite dobre prakse in dejanska raven pripravljenosti podjetij za razkritje
informacij o trajnostnosti v skladu z Direktivo (EU) 2022/2464. V ta namen in ob
upostevanju nacela sorazmernosti je pomembno, da Komisija pri razmisleku o morebitni
razSiritvi podro¢ja uporabe preuci, ali naj to raz$iritev uravnotezi z moznostjo uvedbe

poenostavljene ureditve porocanja.

Direktiva (EU) 2024/1760 naj ne predstavlja podlage za znizanje ravni varstva nekaterih
pravic in interesov, dolo€enih z nacionalnim pravom ali kolektivnimi pogodbami, ki se
uporabljajo v Casu sprejetja navedene direktive. Vendar to drzavam ¢lanicam ne bi smelo
prepreciti, da pri izvajanju Direktive(EU) 2024/1760 prilagodijo nacionalno zakonodajo o
skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, ki se uporablja v €asu sprejetja Direktive
(EU) 2024/1760, da bi povecale ali zagotovile uskladitev z njo, zlasti glede njenega

podrocja uporabe.
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(36)

Cilj Direktive (EU) 2024/1760 ni zagotoviti celovit okvir za varstvo ¢lovekovih pravic ali
okolja v okviru delovanja podjetij. Njen cilj je harmonizirati nacionalno pravo v zvezi s
splosnimi obveznostmi skrbnega pregleda za taka podjetja in odgovornostjo glede tega, s
¢imer se zagotovi, da podjetja, dejavna na notranjem trgu, prispevajo k trajnostnemu
razvoju. Postopki skrbnega pregleda ne nadomescajo specifi¢nih pravnih obveznosti,
katerih namen je posredno ali neposredno varstvo ¢lovekovih pravic ali okolja, temvec jih
dopolnjujejo. Te specificne pravne obveznosti med drugim zajemajo tiste, ki izhajajo iz
prava v zvezi z delom, delovnim ¢asom in enakostjo, prava v zvezi z zdravjem in varnostjo
na delovnem mestu, vklju¢no z ravnanjem z nevarnimi materiali, prava glede gradbenih
standardov in dolo¢anja namembnosti stavb ter prava, ki ureja varnost proizvodov ali zivil.
Vse take pravne obveznosti ne spadajo v podrocje uporabe Direktive (EU) 2024/1760,
razen Ce in kolikor dolo¢ajo splosne obveznosti skrbnega pregleda. Za povecanje pravne
varnosti in zagotovitev izrecne ohranitve potrebne regulativne svobode bi bilo treba
Direktivo (EU) 2024/1760 spremeniti, da se dodatno pojasnijo omejitve podroc¢ja uporabe

navedene direktive.
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Direktiva (EU) 2024/1760 dolocenim podjetjem nalaga obsezne obveznosti skrbnega
pregleda. Zato je njeno podroc¢je uporabe omejeno na posebej velika podjetja. Kljub temu
je bil v poroc€ilu z naslovom ,,Prihodnost evropske konkurenc¢nosti okvir skrbnega
pregleda opredeljen kot ,,glavni vir regulativnega bremena®, v zvezi s tem pa je bilo
ugotovljeno, da je treba ,,bolje upostevati velikost podjetij, na katera vpliva ureditev*.
Poleg tega se lahko z Direktivo (EU) 2024/1760 najbolje dosezejo njeni cilji v zvezi z
najvecjimi podjetji, ki imajo najvecji vpliv na svojo vrednostno verigo, ¢lovekove pravice
in okolje ter najvecja sredstva za skrbno izvajanje skrbnega pregleda. 1z vseh teh razlogov
in v skladu s klju¢nim ciljem, ki je poenostavitev, bi bilo treba zmanjsati podroc¢je uporabe
Direktive (EU) 2024/1760. Prag prihodka 450 000 000 EUR bi bilo treba zvisati na 1,5
milijarde EUR, prag 1 000 zaposlenih pa na 5 000 zaposlenih. V skladu s tem bi bilo treba
pragove za podjetja, ki so sklenila franSizne ali licen¢ne pogodbe, zviSati na

75 000 000 EUR za licen¢nine in 275 000 000 EUR za prihodek.
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Clen 4(1) Direktive (EU) 2024/1760 drzavam ¢lanicam prepoveduje, da v svoje nacionalno
pravo uvedejo dolocbe na podrocju, ki ga ureja navedena direktiva, ki dolocajo obveznosti
skrbnega pregleda na podrocju ¢lovekovih pravic in okolja, ki se razlikujejo od obveznosti
iz posebnih dolocb navedene direktive. Za zagotovitev, da drzave Clanice ne presezejo
navedene direktive, in za preprecevanje, da bi prislo do razdrobljenega regulativnega
okolja, ki bi povzrocilo pravno negotovost in nepotrebno breme, bi bilo treba dolocbe o
popolni harmonizaciji iz Direktive (EU) 2024/1760 razsiriti, da se vkljucijo dodatne
doloc¢be, ki urejajo temeljne vidike postopka skrbnega pregleda. Sem spadajo zlasti
dolznost prepoznavanja, dolznost prednostnega obravnavanja negativnih vplivov, dolznosti
obravnavanja negativnih vplivov, ki so bili ali bi morali biti prepoznani, dolznost, da se
zagotovi mehanizem za pritoZbe in obves€anje, dolznost spremljanja ukrepov potrebne
skrbnosti in dolZnost poro€anja o zadevah, ki jih krije ta direktiva. Hkrati bi moralo biti
drzavam clanicam $e naprej dovoljeno, da uvedejo strozje dolocbe o drugih vidikih ali
dolocbe o skrbnem pregledu, ki so bolj natan¢no opredeljene, kar zadeva cilj ali zajeto
podroc¢je. Take dolocbe vkljucujejo dolocbe nacionalnega prava, ki urejajo specificne
Skodljive vplive ali specificne sektorje dejavnosti, da se doseze drugacna raven varstva
¢lovekovih pravic, pravic zaposlovanja in socialnih pravic, okolja ali podnebja. Da bi
povecali pravno varnost in zagotovili potrebno regulativno svobodo, zlasti v zvezi z
nastajajoCimi specifinimi tveganji, za katera so lahko obveznosti potrebne skrbnosti
pomembne, bi bilo treba pojasniti, da take dolocbe vkljucujejo obveznosti potrebne
skrbnosti v zvezi s specifi€énimi proizvodi, storitvami ali okoli§¢inami. Nasprotno pa takih
dolo¢b ne predstavljajo nacionalna pravila, ki presegajo specificen cilj ali podrocje, na
primer z urejanjem postopka skrbnega pregleda na splosno ali reguliranjem skrbnega

pregleda v celotnem sektorju.
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(39)

Clen 5 Direktive (EU) 2024/1760 drZave &lanice zavezuje, da zagotovijo, da velike druzbe
nad dolo&eno velikostjo izvajajo skrbni pregled &lovekovih pravic in okolja. Clen 8
navedene direktive od teh druzb zahteva, da sprejmejo ustrezne ukrepe za prepoznavanje in
oceno Skodljivih vplivov ob upostevanju ustreznih dejavnikov tveganja. Od druzb bi bilo
treba zahtevati, da izklju¢no na podlagi razumno razpolozljivih informacij izvedejo
predhodno Studijo, da bi prepoznale splosna podroc¢ja v svojem poslovanju, v poslovanju
svojih odvisnih druzb in, kadar so povezani z njihovimi verigami dejavnosti, v poslovanju
svojih poslovnih partnerjev, na katerih bodo Skodljivi vplivi najverjetnejsi in najresnejsi.
Pri izvajanju predhodne Studije druzbam ni treba sistemati¢no prepoznati skodljivih
vplivov na ravni subjekta, temve¢ morajo preuciti sploSna podroc¢ja. Druzbe naj bi se v
predhodni Studiji opirale izklju¢no na informacije, ki so jim razumno na voljo, kar
praviloma izkljucuje zahtevanje informacij od poslovnih partnerjev. Kljub temu lahko

druzbe prozno presojajo, katere informacije so jim razumno na voljo.
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(40) Druzbe bi morale na podlagi rezultatov predhodne Studije izvesti poglobljeno oceno na
podrocjih, na katerih je bilo prepoznano, da bodo Skodljivi vplivi najverjetnejsi in
najresnejSi. Druzbam ne bi bilo treba zahtevati informacij od poslovnih partnerjev, kadar
niso bila prepoznana verjetna in resna tveganja. Poglobljena ocena bi morala biti
namenjena pridobivanju to¢nih in zanesljivih informacij, zlasti o naravi in obsegu, vzrokih,
resnosti in verjetnosti prepoznanih skodljivih vplivov, da bi lahko druzba po potrebi
prednostno razvrstila ugotovljene dejanske in morebitne negativne vplive v skladu z
Direktivo (EU) 2024/1760 in sprejela ustrezne ukrepe za njihovo obravnavo v skladu z
navedeno direktivo. Da bi imela druzba vec¢ proznosti, kadar na ve¢ podrocjih prepozna
vplive, ki so enako verjetni ali enako resno Skodljivi, bi morala imeti moznost, da
prednostno oceni Skodljive vplive, ki vkljucujejo neposredne poslovne partnerje. Od druzb
se zahteva le, da sprejmejo ustrezne ukrepe za prepoznavanje Skodljivih vplivov. Torej jim
ni treba prepoznati vseh skodljivih vplivov v svojem poslovanju, poslovanju svojih
odvisnih druzb in poslovanju svojih poslovnih partnerjev. To bi lahko v nekaterih primerih
privedlo do tega, da se tak vpliv ne bi prepoznal in se zato ne bi preprecil, ublazil, odpravil
ali ¢im bolj zmanjsal, ¢eprav je druzba v celoti izpolnila svoje obveznosti iz Direktive
(EU) 2024/1760. Posledi¢no druzba zaradi tega vpliva ne bi bila kaznovana na podlagi

navedene direktive.
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(41)

(42)

Da bi se omejil kaskadni u¢inek na druge druzbe, vklju¢no z malimi in srednjimi podjetji
ter malimi podjetji s srednje veliko trzno kapitalizacijo, pri poglobljeni oceni poslovnih
partnerjev, bi morale druzbe, za katere se uporablja Direktiva (EU) 2024/1760, informacije
od poslovnih partnerjev zahtevati le, kadar so te informacije potrebne. Pomembno je, da je
vsaka zahteva ciljno usmerjena, razumna in sorazmerna. V primeru poslovnih partnerjev z
manj kot 5 000 zaposlenimi bi morale druzbe od njih zahtevati informacije le, kadar
informacij ni mogoc¢e razumno pridobiti z drugimi sredstvi, na primer iz informacij, ki jih

imajo, ali iz drugih virov.

Drzave ¢lanice morajo na podlagi ¢lena 8(3) Direktive (EU) 2024/1760 zagotoviti, da
lahko druzbe za namene prepoznavanja in ocenjevanja Skodljivih vplivov uporabljajo
ustrezne vire, vkljucno z neodvisnimi poro¢ili in informacijami, zbranimi prek mehanizma
uradnega obvescanja in v pritoZbenem postopku iz navedene direktive. Da bi za druzbe in
zadevne poslovne partnerje zmanjsali breme v zvezi z izpolnjevanjem obveznosti, bi bilo
treba dolociti, da so lahko ustrezni vir tudi digitalne reSitve, pobude industrije in
vecdelezniske pobude. Zato bi lahko druzbe pridobivale potrebne informacije prek pobud
industrije in vec¢delezniskih pobud, da bi se izognile podvajanju zahtev. Vendar lahko

druzbe informacije pridobijo tudi posami¢no.
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(44)

Ker bi bilo treba skodljive vplive prednostno razvrstiti in postopoma obravnavati glede na
njihovo resnost in verjetnost, ¢e vseh prepoznanih skodljivih vplivov ni mogoce hkrati in v
celoti obravnavati, druzba ne bi smela biti kaznovana na podlagi Direktive (EU)

2024/1760.

Druzbe se lahko znajdejo v polozaju, ko je njihova proizvodnja mo¢no odvisna od vlozkov
enega ali ve¢ dolocenih dobaviteljev. Zlasti bi morala druzba, kadar so poslovne dejavnosti
takega dobavitelja povezane z resnimi Skodljivimi vplivi, vklju¢no z delom otrok ali
znatno okoljsko skodo, in je druzba neuspesno iz¢rpala vse ukrepe skrbnega pregleda za
obravnavanje takih vplivov, v skrajnem primeru zacasno prekiniti poslovni odnos, ob tem
pa Se naprej sodelovati z dobaviteljem pri iskanju resitve, po moznosti z uporabo
povecanega pritiska, ki je posledica zacasne prekinitve. Zacasna prekinitev bi se morala

koncati, ko je Skodljiv vpliv odpravljen.
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(46)

Da bi se zmanjSala bremena za druzbe in povec€ala sorazmernost sodelovanja deleznikov,
bi morale biti druzbe primorane sodelovati le z delavci, njihovimi predstavniki, vklju¢no s
sindikati, ter posamezniki in skupnostmi, na pravice ali interese katerih neposredno
vplivajo ali bi lahko neposredno vplivali izdelki, storitve in dejavnosti druzbe, njenih
odvisnih druzb in poslovnih partnerjev ter ki so povezani z dolo¢eno fazo postopka
skrbnega pregleda, ki se izvaja. To vkljucuje posameznike ali skupnosti v sosescini
obratov, ki jih upravljajo poslovni partnerji, kadar te posameznike ali skupnosti
neposredno prizadene onesnazenje, ali domorodna ljudstva, na katerih pravico do
zemljiske posesti ali virov neposredno vpliva nacin, kako poslovni partner pridobiva,
razvija ali drugace uporablja zemljisca, gozdove ali vode. Poleg tega bi bilo treba
sodelovanje deleznikov zahtevati le za nekatere dele postopka skrbnega pregleda, in sicer v
fazi prepoznavanja, za pripravo akcijskih nacrtov in okrepljenih akcijskih nacrtov ter pri

oblikovanju ukrepov za popravo Skode.

Da bi se zmanjsalo upravno breme za druzbe, bi morala Komisija sprejeti sploSne smernice
o skrbnem pregledu do 26. julija 2027. Hkrati bi bilo treba rok za zacetek uporabe
Direktive (EU) 2024/1760 za vse druzbe preloziti na 26. julij 2029. Ta dvoletni interval bi
moral druzbam dati dovolj ¢asa, da pri izvajanju ukrepov skrbnega pregleda upostevajo

prakticne smernice in dobre prakse, vkljucene v smernice Komisije.

PE-CONS 66/2/25 REV 2 39

SL



(47)

Dolocbe Direktive (EU) 2024/1760 o nacrtu za prehod za blazitev podnebnih sprememb so
bile ocenjene kot nesorazmerne, zlasti zaradi upravnega bremena za druzbe in nadzorne
organe, ter bi lahko povzrocile pravno negotovost. Navedene dolocbe je treba razveljaviti,
da se poenostavijo obveznosti ter podpre bolj ciljno usmerjeno in uc¢inkovitejSe izvajanje

navedene direktive.
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(48) Clen 27(1) Direktive (EU) 2024/1760 od drzav ¢lanic zahteva, da dologijo uéinkovite,

sorazmerne in odvragilne kazni. Clen 27(2) navedene direktive od drzav &lanic zahteva, da

pri odlocanju o uvedbi kazni in pri dolocanju njihove narave in ustrezne ravni ustrezno
upostevajo vrsto dejavnikov, ki doloc¢ajo tezo krsitve, ter oteZzevalne ali olajSevalne
okolis¢ine. Clen 27(4) navedene direktive od drzav &lanic pri nalaganju denarnih kazni
zahteva, da jih utemeljijo na svetovnem c¢istem prihodku zadevne druzbe. Vendar se ta
zahteva zdi nepotrebna in bi jo bilo mogoce napacno razlagati, ¢e§ da morajo denarne
kazni temeljiti izkljucno ali predvsem na svetovnem ¢istem prihodku. Namesto tega
morajo nadzorni organi v skladu z zahtevo po ucinkovitih, sorazmernih in odvracilnih
kaznih v povezavi z vrsto dejavnikov, doloc¢enih v ¢lenu 27(2) navedene direktive,

ustrezno upostevati tudi svetovni €isti prihodek ali, ¢e druzbe pripadajo skupini,

konsolidirani svetovni Cisti prihodek konéne obvladujoce druzbe). V skladi s tem bi bilo

treba odpraviti zahtevo, da denarne kazni temeljijo na svetovnem ¢istem prihodku.

Nasprotno pa bi bilo treba za zagotovitev enakih konkuren¢nih pogojev po vsej Uniji in v

skladu s ciljem harmonizacije od drzav ¢lanic zahtevati, da dolo¢ijo enotno zgornjo mejo

denarnih kazni v viSini 3 % svetovnega Cistega prihodka. Pojasniti bi bilo treba uporabo te

zgornje meje za druzbe, ki pripadajo skupinam. Poleg tega bi morala Komisija za
povecanje doslednosti praks izvrSevanja v Uniji v sodelovanju z drzavami ¢lanicami

pripraviti smernice za pomo¢ nadzornim organom pri dolo€anju ravni kazni.
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(49)

Za boljse doseganje nacela subsidiarnosti bi bilo treba odpraviti posebno ureditev
odgovornosti na ravni Unije, ki je trenutno dolocena v Direktivi (EU) 2024/1760. Hkrati bi
bilo treba od drzav ¢lanic zahtevati, da v skladu z mednarodnim pravom in pravom Unije
zrtvam skodljivih vplivov zagotovijo u¢inkovit dostop do pravnega varstva in zajamcijo
pravico do ucinkovitega pravnega sredstva, kot je dolo¢eno v ¢lenu 2(3) Mednarodnega
pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah, ¢lenu 8 Splosne deklaracije ¢lovekovih pravic,
¢lenu 9(3) Konvencije o dostopu do informacij, udelezbi javnosti pri odlo¢anju in dostopu
do pravnega varstva v okoljskih zadevah (Aarhuska konvencija) ter ¢lenu 47 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah. Drzave ¢lanice bi zato morale zagotoviti, da v
primeru, ko je druzba odgovorna za neizpolnjevanje zahtev glede skrbnega pregleda iz
Direktive (EU) 2024/1760, in kadar je to neizpolnjevanje povzrocilo skodo, Zrtve lahko
prejmejo popolno odSkodnino. To odSkodnino bilo treba dodeliti v skladu z naceloma
ucinkovitosti in enakovrednosti Glede na razli¢na pravila in tradicije, ki obstajajo na
nacionalni ravni glede omogoc¢anja zastopniskih tozb, bi bilo treba odpraviti posebno

zahtevo v zvezi s tem iz Direktive (EU) 2024/1760.
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Taksna odprava ne posega v nobeno doloc¢bo veljavnega nacionalnega prava, ki sindikatu,
nevladni organizaciji za clovekove pravice ali okoljski nevladni organizaciji, drugi
nevladni organizaciji ali nacionalni instituciji za clovekove pravice omogoca, da vlozi
tozbe za uveljavljanje pravic domnevnega oskodovanca ali podpre take tozbe, ki jih
neposredno vlozi tak oskodovanec. Poleg tega bi bilo treba iz istega razloga odpraviti
zahtevo za drzave Clanice glede zagotavljanja, da imajo pravila o odgovornosti v primerih,
ko pravo, ki se uporablja za zahtevke, vlozene v ta namen, ni nacionalno pravo drzave
Clanice, prednost in se obvezno uporabljajo. Taka odprava ne omejuje moznosti drzav
¢lanic, da dolocijo, da so dolocbe nacionalnega prava, s katerimi se prenasa Direktiva (EU)
2024/1760, prevladujoce obvezne dolocbe iz Uredbe (ES) st. 864/2007 Evropskega
parlamenta in Sveta'¥, kadar pravo, ki se uporablja za zahtevke, vloZene v ta namen, ni

nacionalno pravo drzave Clanice.

14

Uredba (ES) st. 864/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o pravu, ki
se uporablja za nepogodbene obveznosti (Rim II) (UL L 199, 31.7.2007, str. 40, ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2007/864/0j).
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(50)

(1)

(52)

Clen 36(1) Direktive (EU) 2024/1760 od Komisije zahteva, da do 26. julija 2026
Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o potrebi po dolo¢itvi dodatnih zahtev
v zvezi s skrbnim pregledom glede trajnostnosti, prilagojenih reguliranim finan¢nim
podjetjem v zvezi z zagotavljanjem financnih storitev in nalozbenih dejavnosti, ter

o moznostih za take zahteve v zvezi s skrbnim pregledom in njihovih u¢inkih. Ker rok za
tak pregled ne dopusca dovolj ¢asa za upostevanje izkuSenj z novo vzpostavljenim
splosnim okvirom za skrbni pregled, bi bilo treba spremeniti doloc¢be o pregledu in

porocanju iz Direktive (EU) 2024/1760.

Rok za prenos bi bilo treba odloziti za eno leto, datume, na katere morajo drzave ¢lanice
zaceti uporabljati Direktivo (EU) 2024/1760, pa bi bilo treba poenotiti za vse druzbe, ki
spadajo na podrocje uporabe te direktive, tako da bi imele druzbe ve¢ Casa za pripravo na
zahteve iz navedene direktive. Poleg tega bi bilo treba spremeniti ve¢ drugih datumov iz
navedene direktive, da bi se uposteval ta enoletni odlog in odlog, ki je dolo¢en v Direktivi

(EU) 2025/794.

Ker ciljev te direktive drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi
obsega ali uc¢inkov predlaganega ukrepa laZje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nac¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno

za doseganje navedenih ciljev.
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(53) Direktive 2006/43/ES, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 in (EU) 2024/1760 bi bilo zato treba

ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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Clen 1
Spremembe Direktive 2006/43/ES

Direktiva 2006/43/ES se spremeni:
(1) v Clenu 3 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4.  Pristojni organi drzav ¢lanic lahko podelijo dovoljenje za revizijsko podjetje le tistim

subjektom, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

(a) fizicne osebe, ki izvajajo obvezne revizije v imenu revizijskega podjetja,
morajo izpolnjevati vsaj pogoje za obvezno revizijo iz ¢lena 4, ¢lena 6(1),
¢lena 7(1), ¢lena 8(1) in (2), ¢lena 9, ¢lena 10(1), prvi pododstavek, ¢lena 11
ter ¢lena 12 te direktive ter morajo imeti dovoljenje zakonitega revizorja v

zadevni drZavi ¢lanici;
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(b)

(©)

vecino glasovalnih pravic v subjektu morajo imeti revizijska podjetja, ki imajo
dovoljenje katere koli drzave Clanice, ali fizi¢ne osebe, ki izpolnjujejo vsaj
pogoje za obvezno revizijo iz ¢lena 4, ¢lena 6(1), ¢lena 7(1), ¢lena 8(1) in (2),
¢lena 9, ¢lena 10(1), prvi pododstavek, Clena 11 ter ¢lena 12 te direktive.
Drzave clanice lahko dolo¢ijo, da morajo imeti te fizi¢ne osebe tudi dovoljenje
druge drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice lahko dolocijo druge posebne predpise
glede glasovalnih pravic za namen obveznih revizij zadrug, hranilnic in
podobnih subjektov iz Clena 45 Direktive 86/635/EGS ali za podruznice ali
pravne naslednike zadrug, hranilnic ali podobnih subjektov iz ¢lena 45

Direktive 86/635/EGS;

vec¢ino — do najve¢ 75 % — ¢lanov upravnega ali poslovodnega organa morajo
sestavljati revizijska podjetja, ki imajo dovoljenje katere koli drzave Clanice, ali
fizi¢ne osebe, ki izpolnjujejo vsaj pogoje za obvezno revizijo iz ¢lena 4,

¢lena 6(1), ¢lena 7(1), ¢lena 8(1) in (2), ¢lena 9, ¢lena 10(1), prvi pododstavek,
¢lena 11 ter ¢lena 12 te direktive. Drzave ¢lanice lahko doloc¢ijo, da morajo
imeti te fizi€ne osebe tudi dovoljenje druge drzave ¢lanice. Kadar tak organ
nima vec kot dveh ¢lanov, mora eden izmed ¢lanov izpolnjevati vsaj pogoje iz

te tocke;
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(d) podjetje mora izpolnjevati pogoje iz ¢lena 4.

Drzave c¢lanice lahko dolo¢ijo dodatne pogoje samo v zvezi s tocko (c). Taki pogoji

so sorazmerni z zastavljenimi cilji in ne presegajo tistega, kar je nujno potrebno.*;
(2) v ¢lenu 24b(1) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice zagotovijo, da kadar dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o
trajnostnosti izvaja revizijsko podjetje, to podjetje imenuje vsaj enega kljunega partnerja
na podrocju trajnostnosti, ki mora izpolnjevati vsaj pogoje iz €lena 4 in Clenov 6 do 12 ter
imeti dovoljenje zakonitega revizorja v zadevni drzavi ¢lanici. Ta kljuéni partner na
podrocju trajnostnosti je lahko kljucni revizijski partner ali eden od njih. Revizijsko
podjetje klju¢nim revizijskim partnerjem zagotovi zadostna sredstva in osebje, ki ima

potrebne kompetence in zmoznosti za ustrezno opravljanje njihovih nalog.*;
3) v ¢lenu 26a se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija najpozneje do 1. julija 2027 sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 48a
za dopolnitev te direktive, da se dolocijo standardi dajanja omejenih zagotovil
o dolocitvi postopkov, ki jih revizorji in revizijska podjetja izvedejo za oblikovanje
zakljuckov o dajanju zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o trajnostnosti, vklju¢no
z nacrtovanjem poslov, upostevanjem tveganj in odzivom na tveganja, ter vrsta
zakljuckov, ki se vkljuc¢ijo v porocilo o zanesljivosti poro€anja o trajnosti ali, kadar

je ustrezno, revizijsko porocilo.
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Komisija sprejme standarde dajanja omejenih zagotovil iz prvega pododstavka, pri

c¢emer zagotovi, da:

(a) so bili razviti po primernem predpisanem postopku, pod javnim nadzorom in

z zagotovljeno preglednostjo;

(b) prispevajo k visoki stopnji verodostojnosti in kakovosti letnega ali

konsolidiranega poro¢anja o trajnostnosti ter
(c) koristijo splosnemu interesu Unije.*;
4) Clen 45 se spremeni:
(a) v odstavku 5, drugi pododstavek, se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(a) vecina ¢lanov njegovega upravnega ali poslovodnega organa izpolnjuje pogoje,
ki so enakovredni tistim iz ¢lenov 4 do 10, razen ¢lena 7(2), ¢lena 8(3) in

¢lena 10(1), drugi pododstavek;*;
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(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»Jb. Drzave ¢lanice ne uporabljajo odstavkov 1 do 5a v zvezi s porocili o

zanesljivosti letnega ali konsolidiranega porocanja o trajnostnosti, izdanimi za

poslovna leta, ki se zacnejo v obdobju od 1. januarja 2025 do

31. decembra 2030, kadar zadevni revizor ali revizijski subjekt iz tretje drzave

pristojnim organom drzave ¢lanice predlozi naslednje:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

ime in naslov zadevnega revizorja ali revizijskega subjekta iz tretje

drzave in informacije o njegovi pravni strukturi;

izjavo, da je revizor iz tretje drzave, ki podpise porocilo o zanesljivosti,
pridobil znanje s podro¢ja porocanja o trajnostnosti in dajanja zagotovil o

njegovi zanesljivosti, ter informacije o ravni tega znanja;
kadar revizor ali revizijski subjekt pripada mrezi, opis mreze;

standarde dajanja zagotovil in zahteve, povezane z neodvisnostjo, ki so
se uporabljali za zadevno dajanje zagotovil o zanesljivosti porocanja o

trajnostnosti;

opis sistema notranjega obvladovanja kakovosti v revizijskem subjektu iz
tretje drzave, ki zajema dajanje zagotovil o zanesljivosti poro¢anja o

trajnostnosti, ter
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(f) navedbo, ali in kdaj je bil izveden zadnji pregled zagotavljanja kakovosti
revizorja ali revizijskega subjekta iz tretje drzave za posle zagotavljanja

trajnostnosti, ter potrebne informacije o rezultatih tega pregleda.

Potem ko pristojni organi drzave ¢lanice prejmejo vse informacije iz prvega
pododstavka, registrirajo zadevnega revizorja ali revizijski subjekt iz tretje
drzave za namene dajanja zagotovil o zanesljivosti porocanja o trajnostnosti in
pojasnijo, da je bila registracija opravljena v skladu s prehodno ureditvijo iz
prvega odstavka. Ce zadevni revizor ali revizijski subjekt iz tretje drzave ne
zagotovi katere od informacij iz prvega pododstavka, pristojni organi drzave

Clanice tega revizorja ali revizijskega subjekta iz tretje drzave ne registrirajo.*;
%) v ¢lenu 48a(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 26a(3) se prenese na Komisijo za

nedoloden ¢as.*
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Clen 2
Spremembe Direktive 2013/34/EU

Direktiva 2013/34/EU se spremeni:
(1) ¢len 1 se spremeni:
(a) v odstavku 3 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Usklajevalni ukrepi, doloCeni s ¢leni 19a, 29a, 29d, 30 in 33, ¢lenom 34(1), drugi
pododstavek, tocka (aa), clenom 34(2) in (3) ter clenom 51 te direktive, se
uporabljajo tudi za zakone in druge predpise drzav ¢lanic v zvezi z naslednjimi
podjetji, ne glede na njihovo pravno obliko, pod pogojem, da so ta podjetja, podjetja
katerih Cisti prihodek v poslovnem letu na dan bilance stanja presega

450 000 000 EUR in povprecno stevilo zaposlenih presega 1 000:;
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(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4. Usklajevalni ukrepi, dolo€eni s ¢leni 19a, 29a in 29d, se ne uporabljajo niti za
evropski instrument za finan¢no stabilnost (EFSF), vzpostavljen z okvirnim
sporazumom o EFSF, niti za finan¢ne produkte iz ¢lena 2, tocka 12, tocki (b) in

(f), Uredbe (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta’.

Uredba (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra
2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju finan¢nih storitev
(UL L 317,9.12.2019, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/0j).*;

(2) v ¢lenu 3 se odstavek 13 nadomesti z naslednjim:

,»13. Za prilagajanje posledicam inflacije Komisija vsaj vsakih pet let pregleda in, kadar je
to ustrezno, z delegiranimi akti v skladu s clenom 49 ob upostevanju inflacijskih

ukrepov, objavljenih v Uradnem listu Evropske unije, spremeni prage iz naslednjih

dolocb:
(a) odstavkov 1 do 7 tega Clena;

(b) Cetrtega pododstavka ¢lena 19(1), prvega pododstavka clena 19a(1), prvega
pododstavka ¢lena 29a(1) in

(c) drugega, Cetrtega in petega pododstavka ¢lena 40a(1).%;
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3) v ¢lenu 19(1) se Cetrti pododstavek nadomesti z naslednjim:

»Podjetja, katerih ¢isti prihodek v poslovnem letu na dan bilance stanja presega

450 000 000 EUR in povprecno Stevilo zaposlenih presega 1 000, porocajo informacije

o klju¢nih neopredmetenih sredstvih in pojasnijo, kako je poslovni model podjetja v osnovi
odvisen od teh sredstev in kako ta sredstva pripomorejo k ustvarjanju vrednosti

v podjetju.*;
4) ¢len 19a se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Podjetja, katerih ¢isti prihodek v poslovnem letu na dan bilance stanja presega

450 000 000 EUR in povprecno stevilo zaposlenih presega 1 000, v svoje poslovno
porocilo vklju¢ijo informacije, potrebne za razumevanje vplivov podjetja na zadeve v
zvezi s trajnostnostjo, in informacije, potrebne za razumevanje, kako zadeve v zvezi

s trajnostnostjo vplivajo na razvoj, uspesnost in polozaj podjetja.*;
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(b) odstavek 3 se spremeni:
(i) zaprvim pododstavkom se vstavijo naslednji pododstavki:

,»Za namene tretjega, Cetrtega in petega pododstavka se uporabljajo naslednje

opredelitve pojmov:

(a) ,podjetje, ki poroca‘, pomeni podjetje, ki mora porocati na podlagi

odstavka 1 tega Clena;
(b) ,zasciteno podjetje’ pomeni podjetje:

(1)  katerega povprec¢no Stevilo zaposlenih v preteklem poslovnem letu

na dan bilance stanja ne presega 1 000 ter
(i) ki je v vrednostni verigi podjetja, ki poroca;

(c) ,prostovoljni standardi‘ pomeni standarde za prostovoljno uporabo iz

¢lena 29ca.

Podjetja, ki porocajo, se lahko oprejo na lastno izjavo podjetij v njihovi
vrednostni verigi, da opredelijo, ali so ta podjetja zasCitena podjetja. Podjetjem,
ki porocajo, ni treba sprejeti ukrepov za preverjanje informacij, ki jih vsebuje
taka lastna izjava. Vendar se podjetja, ki poro€ajo, ne smejo opreti na lastno
1zjavo, kadar vedo ali se lahko razumno pric¢akuje, da vedo, da je izjava ocCitno

napacna.
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Zascitena podjetja imajo pravico, da v odgovor na zahtevo, predlozeno za

namene porocanja o trajnostnosti, kot se zahteva s to direktivo, zavrnejo

predlozitev informacij, ki presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih

standardih. Poleg tega:

(2)

(b)

(©)

podjetja, ki porocajo, pri vzpostavljanju pogodbenih in drugih ureditev za
namene izpolnjevanja zahtev glede porocanja o trajnostnosti iz te
direktive od zascCitenih podjetij ne zahtevajo, da predlozijo informacije, ki

presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih standardih;

vsaka pogodbena doloc¢ba, ki je v nasprotju s tocko (a), ni zavezujoca, kar

pa ne vpliva na zavezujo¢o naravo preostalih dolo¢b pogodbe;

kadar podjetje, ki poroca, od zas¢itenih podjetij neposredno ali posredno
zahteva informacije za namene porocanja o trajnostnosti, kot se zahteva s
to direktivo, in nekatere ali vse te informacije presegajo informacije,
dolocene v prostovoljnih standardih, podjetje, ki poroca, zagotovi, da so

zaSCitena podjetja obvescena o naslednjem:

(1)  katere informacije presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih

standardih, in
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(d)

(i) o zakonski pravici zas¢itenih podjetij, da zavrnejo predlozitev

informacij;

za podjetja, ki porocajo potrebne informacije o vrednostni verigi, ne da bi
porocala kakrsne koli informacije zas¢itenih podjetij, ki presegajo
informacije, doloCene v prostovoljnih standardih, se Steje, da so izpolnila
obveznost poro€anja informacij o vrednostni verigi iz prvega

pododstavka.

Cetrti pododstavek nikakor:

(2)

(b)

ne vpliva na zahteve po informacijah za namene, ki niso poro¢anje
informacij o trajnostnosti, kot se zahteva s to direktivo, vkljucno z
zahtevami za namene izpolnjevanja zahtev Unije za podjetja, da izvajajo

postopek skrbnega pregleda, ali

ne nalaga ali pomeni obveznosti za katero koli podjetje v vrednostni

verigi, da predlozi informacije o trajnostnosti.
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(ii)

(iii)

Ce podjetje v prvih treh letih, v katerih zanj veljajo obveznosti poroéanja glede
trajnostnosti v skladu z odstavkom 1, nima na voljo vseh potrebnih informacij
0 svoji vrednostni verigi, pojasni, kaj je storilo, da bi jih pridobilo, razloge,
zakaj ni bilo mogoce pridobiti vseh potrebnih informacij, in kako jih namerava
pridobiti v prihodnje. Podjetje po izteku tega triletnega prehodnega obdobja
izpolni zahteve glede porocanja informacij o vrednostni verigi, tako da uporabi
informacije, ki jih pridobi neposredno od podjetij v svoji vrednostni verigi, ali

ocene za te informacije, kot je ustrezno.*;
drugi pododstavek se Crta;
cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Podjetja lahko pri poro€anju informacij iz odstavkov 1 in 2 izpustijo naslednje

informacije:

(a) v izjemnih primerih informacije, katerih razkritje bi resno skodovalo

poslovnemu polozaju podjetja, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) taizpustitev ne onemogoci postenega in uravnotezenega
razumevanja razvoja, uspesnosti in polozaja podjetja ali njegovih

glavnih tveganj ali glavnih vplivov;
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(b)

(i) podjetje je ugotovilo, da informacij ni mogoce razkriti na nacin, ki
bi mu omogocil izpolnitev ciljev zahteve po razkritju, ne da bi to
resno vplivalo na njegov poslovni poloZaj, na primer na zbirni

ravni;

(ii1) podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz tega

pododstavka ter

(iv) podjetje na vsak datum porocanja ponovno oceni, ali se lahko

informacije Se vedno izpustijo;

informacije, ki ustrezajo intelektualnemu kapitalu, intelektualni lastnini,
strokovnemu znanju in izku$njam, tehnoloskim informacijam ali
rezultatom inovacij, ki bi se Stele za poslovno skrivnost, kot je
opredeljena v ¢lenu 2, tocka 1, Direktive (EU) 2016/943 Evropskega

parlamenta in Sveta®, &e sta izpolnjena naslednja pogoja:

(1)  podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz tega

pododstavka, ter

(i) podjetje na vsak datum poroc¢anja ponovno oceni, ali se lahko

informacije Se vedno izpustijo;
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(c)

(d)

tajne podatke, opredeljene v ¢lenu 2, tocka 7, Uredbe (EU) 2023/2418

Evropskega parlamenta in Sveta™", ¢e sta izpolnjena naslednja pogoja:

(1) podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz tega

pododstavka, ter

(i) podjetje na vsak datum poroc¢anja ponovno oceni, ali se lahko

informacije Se vedno izpustijo;

druge informacije, ki jih je treba zascititi pred nepooblas¢enim dostopom
ali razkritjem, ker tako izhaja iz obveznosti, dolo¢enih v drugi pravnih
aktih Unije ali v nacionalnem pravu, da se zasciti zasebnost ali varnost

fizi¢ne osebe ali varnost pravne osebe, Ce sta izpolnjena naslednja

pogoja:

(1)  podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz tega

pododstavka, ter

(i) podjetje na vsak datum poroc¢anja ponovno oceni, ali se lahko

informacije Se vedno izpustijo.;
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Direktiva (EU) 2016/943 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o varstvu nerazkritega strokovnega znanja in izkusSenj ter poslovnih
informacij (poslovnih skrivnosti) pred njihovo protipravno pridobitvijo,
uporabo in razkritjem (UL L 157, 15.6.2016, str. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/0j).

Uredba (EU) 2023/2418 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18.
oktobra 2023 o vzpostavitvi instrumenta za okrepitev evropske obrambne
industrije s skupnimi javnimi naro¢ili (EDIRPA) (UL L, 2023/2418,
26.10.2023, ELI: http://data.curopa.eu/eli/reg/2023/2418/07).*;

sk

(c) odstavka 6 in 7 se Crtata;
(d) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim:

,10. Izvzetje iz odstavka 9 se uporablja tudi za subjekte javnega interesa, za katere

veljajo zahteve iz tega €lena.*;
(%) ¢len 29a se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Obvladujoca podjetja skupine, katere Cisti prihodek v poslovnem letu na dan bilance
stanja na konsolidirani osnovi presega 450 000 000 EUR in povprecno Stevilo
zaposlenih presega 1000, v konsolidirano poslovno poroc¢ilo vkljucijo informacije,
potrebne za razumevanje vplivov skupine na zadeve v zvezi s trajnostnostjo, in
informacije, potrebne za razumevanje, kako zadeve v zvezi s trajnostnostjo vplivajo

na razvoj, uspesnost in polozaj skupine.*;
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(b) odstavek 3 se spremeni:
(i) zaprvim pododstavkom se vstavijo naslednji pododstavki:

,»Za namene tretjega, Cetrtega in petega pododstavka se uporabljajo naslednje

opredelitve pojmov:

(a) ,podjetje, ki poroca‘, pomeni podjetje, ki mora porocati na podlagi

odstavka 1 tega Clena;
(b) ,zasciteno podjetje’ pomeni podjetje:

(1) katerega povprec¢no Stevilo zaposlenih v preteklem poslovnem letu

na dan bilance stanja ne presega 1 000 ter
(i) ki je v vrednostni verigi podjetja, ki poroca;

(c) ,prostovoljni standardi‘ pomeni standarde za prostovoljno uporabo iz

¢lena 29ca.

Podjetja, ki porocajo, se lahko oprejo na lastno izjavo podjetij v svoji
vrednostni verigi, da opredelijo, ali so ta podjetja zasCitena podjetja. Podjetjem,
ki porocajo, ni treba sprejeti ukrepov za preverjanje informacij, ki jih vsebuje
taka lastna izjava. Vendar se podjetja, ki porocajo, ne smejo opreti na lastno
1zjavo, kadar vedo ali se lahko razumno pric¢akuje, da vedo, da je izjava ocitno

napacna.
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Zascitena podjetja imajo pravico, da v odgovor na zahtevo, predlozeno za

namene porocanja o trajnostnosti, kot se zahteva s to direktivo, zavrnejo

predlozitev informacij, ki presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih

standardih. Poleg tega:

(2)

(b)

(©)

podjetja, ki porocajo, pri vzpostavljanju pogodbenih in drugih ureditev za
namene izpolnjevanja zahtev glede porocanja o trajnostnosti iz te
direktive od zascCitenih podjetij ne zahtevajo, da predlozijo informacije, ki

presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih standardih;

vsaka pogodbena doloc¢ba, ki je v nasprotju s tocko (a), ni zavezujoca, kar

pa ne vpliva na zavezujo¢o naravo preostalih dolocb pogodbe;

kadar podjetje, ki poroca, od zas¢itenih podjetij neposredno ali posredno
zahteva informacije za namene porocanja o trajnostnosti, kot se zahteva s
to direktivo, in nekatere ali vse te informacije presegajo informacije,
dolocene v prostovoljnih standardih, podjetje, ki poroca, zagotovi, da so

zaSCitena podjetja obvescena o naslednjem:

(1)  katere informacije presegajo informacije, dolo¢ene v prostovoljnih

standardih, in
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(d)

(i) o zakonski pravici zas¢itenih podjetij, da zavrnejo predlozitev

informacij;

za podjetja, ki porocajo potrebne informacije o vrednostni verigi, ne da bi
porocala kakrsne koli informacije zascitenih podjetij, ki presegajo
informacije, doloCene v prostovoljnih standardih, se Steje, da so izpolnila
obveznost poro€anja informacij o vrednostni verigi iz prvega

pododstavka.

Cetrti pododstavek nikakor:

(2)

(b)

ne vpliva na zahteve po informacijah za namene, ki niso poro¢anje
informacij o trajnostnosti, kot se zahteva s to direktivo, vkljuc¢no z
zahtevami za namene izpolnjevanja zahtev Unije za podjetja, da izvajajo

postopek skrbnega pregleda, ali

ne nalaga ali pomeni obveznosti za katero koli podjetje v vrednostni

verigi, da predlozi informacije o trajnostnosti.
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(ii)

(iii)

Ce obvladujode podjetje v prvih treh letih, v katerih zanj veljajo obveznosti
porocanja glede trajnostnosti v skladu z odstavkom 1, nima na voljo vseh
potrebnih informacij o svoji vrednostni verigi, pojasni, kaj je storilo, da bi jih
pridobilo, razloge, zakaj ni bilo mogoce pridobiti vseh potrebnih informacij, in
kako jih namerava pridobiti v prihodnje. Obvladujoce podjetje po izteku tega
triletnega prehodnega obdobja izpolni zahteve glede porocanja informacij o
vrednostni verigi, tako da uporabi informacije, ki jih pridobi neposredno od

podjetij v svoji vrednostni verigi, ali ocene za te informacije, kot je ustrezno.*;
drugi pododstavek se Crta;
cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

»Obvladujoca podjetja lahko pri poroc¢anju informacij iz odstavkov 1 in 2

izpustijo naslednje informacije:

(a) v izjemnih primerih, informacije, katerih razkritje bi resno skodovalo

poslovnemu polozaju skupine, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(i) taizpustitev ne onemogoci postenega in uravnotezenega
razumevanja razvoja, uspesnosti in polozaja skupine ali njenih

glavnih tveganj ali glavnih vplivov;
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(b)

(i) obvladujoce podjetje je ugotovilo, da informacij ni mogoce razkriti
na nacin, ki bi mu omogocil izpolnitev ciljev zahteve po razkritju,
ne da bi to resno vplivalo na poslovni polozaj skupine, na primer na

zbirni ravni;

(ii1)) obvladujoce podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz

tega pododstavka, ter

(iv) obvladujoce podjetje na vsak datum porocanja ponovno oceni, ali

se lahko informacije Se vedno izpustijo;

informacije, ki ustrezajo intelektualnemu kapitalu, intelektualni lastnini,
strokovnemu znanju in izku$njam, tehnoloskim informacijam ali
rezultatom inovacij, ki bi se Stele za poslovno skrivnost, kot je
opredeljena v ¢lenu 2, tocka 1, Direktive (EU) 2016/943, ¢e sta

izpolnjena naslednja pogoja:

(i) obvladujoce podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz

tega pododstavka, ter

(i) obvladujoce podjetje na vsak datum poro€anja ponovno oceni, ali

se lahko informacije Se vedno izpustijo;
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(c)

(d)

tajne podatke, kot so opredeljeni v ¢lenu 2, tocka 7,

Uredbe (EU) 2023/2418, e sta izpolnjena naslednja pogoja:

(1) obvladujoce podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz

tega pododstavka, ter

(i) obvladujoce podjetje na vsak datum porocanja ponovno oceni, ali

se lahko informacije Se vedno izpustijo;

druge informacije, ki jih je treba zascititi pred nepooblas¢enim dostopom
ali razkritjem, ker tako izhaja iz obveznosti, dolo¢enih v drugi pravnih
aktih Unije ali v nacionalnem pravu, da se zasciti zasebnost ali varnost

fizi¢ne osebe ali varnost pravne osebe, Ce sta izpolnjena naslednja

pogoja:

(i) obvladujoce podjetje razkrije dejstvo, da je uporabilo izvzetje iz

tega pododstavka, ter

(1) obvladujoce podjetje na vsak datum porocanja ponovno oceni, ali

se lahko informacije Se vedno izpustijo.*;
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(c) vstavi se naslednji odstavek:

,4a. Kadar se je sestava skupine med poslovnim letom spremenila zaradi
prevzemov ali zdruzitev podjetij, se lahko obvladujoce podjetje z odstopanjem
od odstavka 1 tega ¢lena odloci, da v konsolidirano poslovno porocilo za
zadevno poslovno leto ne vkljuci informacij iz odstavka 1 tega ¢lena v zvezi s

podjetji, ki so predmet prevzema ali zdruzitve.

Obvladujoce podjetje se lahko z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena odloci,
da v konsolidirano poslovno porocilo ne vkljuci informacij iz odstavka 1 tega

¢lena v zvezi z odvisnim podjetjem, ki med poslovnim letom zapusti skupino.

Obvladujoce podjetje, ki uporabi moznosti iz prvega ali drugega pododstavka,
navede vsak pomemben dogodek, ki je v poslovnem letu vplival na odvisno
podjetje in ki ima ucinek na vplive ali tveganja ali priloZnosti skupine glede

zadev v zvezi s trajnostnostjo.*;
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(d) wvstavi se naslednji odstavek:

,»7a. Drzave Clanice z odstopanjem od odstavka 1 zagotovijo, da se lahko
obvladujoca podjetja, ki so finan¢ni holdingi, katerih odvisnih podjetij poslovni
modeli in dejavnosti so med seboj neodvisni, odlocijo, da v svoje konsolidirano

poslovno porocilo ne vkljucijo informacij iz odstavka 1.%;
(e) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

»9. Izvzetje iz odstavka 8 se uporablja tudi za subjekte javnega interesa, za katere

veljajo zahteve iz tega ¢lena.*;
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(6) ¢len 29b se spremeni:
(a) v odstavku 1 se Crtajo tretji, Cetrti in Sesti pododstavek;
(b) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»S standardi poroCanja o trajnostnosti se zagotovi, da so sporoc¢ene informacije
kakovostne, tako da se zahteva, da so razumljive, relevantne, preverljive, primerljive
in to¢ne. S standardi porocanja o trajnostnosti se prepreci, da bi bilo podjetjem
naloZeno nesorazmerno upravno ali finan¢no breme, tudi tako, da se v najvecji mozni
meri upoSteva delo v okviru svetovnih pobud za dolo¢anje standardov porocanja

o trajnostnosti, kot se zahteva v odstavku 5, tocka (a), ter da se zagotovi ¢im vecja
skladnost z zahtevami iz drugih pravnih aktov Unije. V standardih porocanja o
trajnostnosti se v najvecji mozni meri daje prednost razkritju kvantitativnih

informacij, pri Cemer se upostevajo breme za podjetja in potrebe uporabnikov.*;
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()

(c)

v odstavku 4 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Pri oblikovanju standardov poro¢anja o trajnostnosti se upostevajo tudi tezave, na
katere utegnejo podjetja naleteti pri zbiranju informacij od akterjev vzdolz
vrednostne verige, zlasti od tistih, za katere ne veljajo zahteve glede porocanja o
trajnostnosti iz ¢lena 19a ali ¢lena 29a, ter od dobaviteljev na trgih in gospodarstvih v
vzponu. V standardih porocanja o trajnostnosti se nadalje dolo¢i, da se morajo o
vrednostnih verigah razkriti informacije, ki so sorazmerne in ustrezne glede na
zmogljivosti in znacilnosti podjetij v vrednostnih verigah ter na razseznost in
kompleksnost dejavnosti, zlasti tistih, za katera ne veljajo zahteve glede poro¢anja o
trajnostnosti iz ¢lena 19a ali 29a. V standardih poro¢anja o trajnostnosti pa se ne
zahteva, da se razkrijejo kakr$ne koli informacije, ki bi jih morala podjetja pridobiti
od podjetij v svoji vrednostni verigi, katerih povprecno Stevilo zaposlenih v
poslovnem letu na dan bilance stanja ne presega 1 000, in ki presegajo informacije,
ki jih je treba razkriti na podlagi standardov porocanja o trajnostnosti za prostovoljno

uporabo iz ¢lena 29ca.*;

¢len 29c se Crta;
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() vstavi se naslednji ¢len:

,,Clen 29ca

Standardi porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo

1. Da bi se podjetjem, katerih povprecno Stevilo zaposlenih v predhodnem poslovnem
letu na dan bilance stanja ne presega 1 000, olajsalo prostovoljno poro¢anje
informacij o trajnostnosti in da bi se omejile informacije, ki se lahko za namene te
direktive zahtevajo od teh podjetij v vrednostni verigi, se na Komisijo prenese
pooblastila, da do ... [Stiri mesece po zacetku veljavnosti te direktive o spremembi] v
skladu s ¢lenom 49 doloci standarde poro¢anja o trajnostnosti za prostovoljno

uporabo.

2. Standardi poro€anja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo iz odstavka 1 brez
poseganja v odstavek 3 tega €lena temeljijo na Priporo¢ilu Komisije (EU)
2025/1710* v njegovi prvotni razlicici. Poleg tega morajo biti sorazmerni in ustrezni
glede na zmogljivosti in znacilnosti podjetij, za katera so zasnovani, ter glede na
razseznost in kompleksnost njihovih dejavnosti. S standardi poro¢anja o trajnostnosti
za prostovoljno uporabo se v najvecji mozni meri dolo¢i tudi struktura, ki jo je treba

uporabiti za prikaz teh informacij.

PE-CONS 66/2/25 REV 2 72
SL



3. Komisija standarde porocanja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo iz odstavka 1
pregleda vsaj vsaka $tiri leta po datumu zacetka njihove uporabe in jih po potrebi

sprementi, da se uposteva razvoj dogodkov, pomembnih za poro¢anje o trajnostnosti.

4.  Komisija pri pregledu standardov poro€anja o trajnostnosti za prostovoljno uporabo

na podlagi odstavka 3 upoSteva strokovni nasvet EFRAG.

: Priporocilo Komisije (EU) 2025/1710 z dne 30. julija 2025 o standardu
prostovoljnega porocanja o trajnostnosti za mala in srednja podjetja (UL L,
2025/1710, 5.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/0j).%;
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) ¢len 29d se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 29d

Enotna elektronska oblika porocanja

1.  Podjetja, za katera veljajo zahteve iz Clena 19a te direktive, pripravijo svoje poslovno
porocilo v elektronski obliki porocanja, doloceni v ¢lenu 3 Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2019/815, ter svoje poroéanje o trajnostnosti, vklju¢no
z informacijami, ki jih je treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2020/852,
opremijo z oznakami v skladu z elektronsko obliko poro¢anja, doloceno v navedeni
delegirani uredbi. Dokler taka pravila o ozna¢evanju niso sprejeta z navedeno
delegirano uredbo, se od podjetij ne zahteva, da svoje porocanje o trajnostnosti

opremijo z oznakami.

2. Obvladujoca podjetja, za katera veljajo zahteve iz ¢lena 29a, svoje konsolidirano
poslovno porocilo pripravijo v elektronski obliki porocanja, dolo¢eni v ¢lenu 3
Delegirane uredbe (EU) 2019/815, ter svoje poro€anje o trajnostnosti, vklju¢no
z informacijami, ki jih je treba razkriti v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) 2020/852,
opremijo z oznakami v skladu z elektronsko obliko poro¢anja, doloceno v navedeni
delegirani uredbi. Dokler taka pravila o ozna¢evanju niso sprejeta z navedeno
delegirano uredbo, se od obvladujocih podjetij ne zahteva, da svoje poro€anje o

trajnostnosti opremijo z oznakami.
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Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/815 z dne 17. decembra 2018 o dopolnitvi
Direktive 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z regulativnimi
tehni¢nimi standardi za dolocitev enotne elektronske oblike porocanja (UL L 143,
29.5.2019, str. 1, ELI: http://data.curopa.eu/eli/reg_del/2019/815/07).;

(10) vstavi se naslednje poglavje:

,Poglavje 6¢
Ukrepi za digitalno podporo

Clen 29¢

Digitalni portal za porocanje o trajnostnosti

Komisija zagotovi namenski portal, na katerem lahko podjetja dostopajo do informacij,
smernic in podpore, vkljucno z ustreznimi predlogami, kar zadeva okvir za obvezno in
prostovoljno porocanje o trajnostnosti iz te direktive. Portal mora biti povezan s spletnimi
podpornimi ukrepi, ki jih zagotavljajo drzave ¢lanice, kadar so ti ukrepi na voljo, da se

upostevajo nacionalne okolis¢ine.
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Clen 29f

Porocilo o tehnoloskih resitvah za porocanje o trajnostnosti

Komisija do ... [24 mesecev po zaCetku veljavnosti te direktive o spremembi] Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi porocilo o tehnoloskih resSitvah za poro€anje o trajnostnosti,
ki vkljucuje pobude, ki bodo podjetjem omogocile varno, nemoteno in avtomatizirano

zbiranje, obdelavo in izmenjavo podatkov.*;
(11) v Clenu 33 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Drzave Clanice zagotovijo, da so ¢lani upravnih, poslovodnih in nadzornih organov
podjetja, ki delujejo v okviru pristojnosti, ki so jim dodeljene z nacionalnim pravom,
kolektivno odgovorni za zagotavljanje, da se v skladu z zahtevami iz te direktive in,
kadar je ustrezno, z mednarodnimi ra¢unovodskimi standardi, sprejetimi na podlagi
Uredbe (ES) §t. 1606/2002, Delegirano uredbo (EU) 2019/815, standardi porocanja
o trajnostnosti iz ¢lena 29b te direktive in zahtevami iz ¢lena 29d te direktive

pripravijo in objavijo naslednji dokumenti:

(a) letni racunovodski izkazi, poslovno porocilo in izjava o upravljanju podjetja, e

se predlozijo lo€eno, ter
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(b) konsolidirani ra¢unovodski izkazi, konsolidirano poslovno porocilo in

konsolidirana izjava o upravljanju podjetja, ¢e se predlozijo loceno.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka lahko drzave ¢lanice dolocijo,
da ¢lani upravnih, poslovodnih in nadzornih organov podjetja, ki delujejo v okviru
pristojnosti, ki so jim dodeljene z nacionalnim pravom, niso kolektivno odgovorni za
zagotavljanje, da se poslovno porocilo ali konsolidirano poslovno porocilo, kot je

ustrezno, pripravi v skladu s ¢lenom 29d.%;
(12) ¢len 34 se spremeni:
(a) v odstavku 1, drugi pododstavek, se tocka (aa) nadomesti z naslednjim:

,»(aa) kadar je ustrezno, izrazi(-jo) mnenje na podlagi posla dajanja omejenega
zagotovila glede skladnosti poro¢anja o trajnostnosti z zahtevami iz te
direktive, vkljucno s skladnostjo porocanja o trajnostnosti s standardi
porocanja, sprejetimi na podlagi ¢lena 29b, postopka, ki ga izvaja podjetje za
dolocitev informacij, o katerih se poro¢a na podlagi navedenih standardov
poroc¢anja, in skladnostjo z zahtevo po tem, da se porocanje o trajnostnosti
opremi z oznakami v skladu s ¢lenom 29d, ter glede izpolnjevanja zahtev glede

porocanja iz ¢lena 8 Uredbe (EU) 2020/852;;
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(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»2a. Drzave Clanice zagotovijo, da je mnenje iz odstavka 1, drugi pododstavek,
toCka (aa), pripravljeno ob polnem spostovanju pravice podjetij v vrednostni
verigi, katerih povprecno Stevilo zaposlenih v predhodnem poslovnem letu na
dan bilance stanja ne presega 1 000, da podjetju, ki poroca, ne predlozijo
informacij, ki presegajo informacije, dolo¢ene v standardih za prostovoljno

uporabo iz ¢lena 29ca.*;
(13) v Clenu 40a se odstavek 1 spremeni:
(a) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,,Prvi pododstavek se uporablja samo za odvisna podjetja, katerih Cisti prihodek v

predhodnem poslovnem letu na dan bilance stanja presega 200 000 000 EUR.*;
(b)  Cetrti in peti pododstavek se nadomestita z naslednjim:

,Pravilo iz tretjega pododstavka se uporablja za podruznico samo, kadar podjetje iz
tretje drzave nima odvisnega podjetja iz prvega pododstavka in kadar je podruznica v

predhodnem poslovnem letu ustvarila ¢isti prihodek, ki presega 200 000 000 EUR.
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Prvi in tretji pododstavek se uporabljata za odvisna podjetja ali podruznice iz
navedenih pododstavkov samo, kadar je podjetje iz tretje drzave na ravni skupine
oziroma, ¢e to ni ustrezno, na posamicni ravni, v Uniji ustvarilo Cisti prihodek, ki

presega 450 000 000 EUR v vsakem od zadnjih dveh zaporednih poslovnih let.*;
(c) doda se naslednji pododstavek:

,Kadar je podjetje iz tretje drzave finan¢ni holding, katerih odvisnih podjetij

poslovni modeli in dejavnosti so med seboj neodvisni, drzave ¢lanice z odstopanjem

od prvega in tretjega pododstavka zagotovijo, da se lahko odvisna podjetja in
podruznice odlocijo, da porocila o trajnostnosti iz prvega in tretjega pododstavka

objavijo in dajo na voljo.*

ne
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(14) ¢len 49 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(2), ¢lena 3(13), tocka
(a), lenov 29b in 40Db ter Clena 46(2) se prenese na Komisijo za obdobje petih
let od 5. januarja 2023. Komisija pripravi poroc€ilo o prenosu pooblastila
najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila
se samodejno podaljSuje za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament
ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem

vsakega obdobja.*;
(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»2a. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz tock (b) in (c) ¢lena 3(13) ter
¢lena 29ca se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od ... [datum zacdetka

veljavnosti te direktive o spremembi].*;
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(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3.

Prenos pooblastila iz ¢lena 1(2), ¢lena 3(13), ¢lenov 29b, 29ca in 40b ter ¢lena
46(2) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament ali Svet. S sklepom o
preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost

ze veljavnih delegiranih aktov.*;

(d) odstavek 3b se spremeni:

(@)

(i)

v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti:

»Komisija pri sprejemanju delegiranih aktov na podlagi ¢lena 29b uposteva

strokovni nasvet EFRAG, pod pogojem, da:*;
Cetrti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Komisija se o osnutkih delegiranih aktov preden njihovim sprejetjem v skladu
s ¢lenom 29b te direktive, posvetuje skupaj s strokovno skupino drzav ¢lanic za
trajnostno financiranje iz ¢lena 24 Uredbe (EU) 2020/852 in raCunovodskim

regulativnim odborom iz ¢lena 6 Uredbe (ES) §t. 1606/2002.;
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(iii)

Sesti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Komisija se o strokovnem nasvetu EFRAG pred sprejetjem delegiranih aktov
iz ¢lena 29b te direktive posvetuje tudi z Evropsko agencijo za okolje,
Agencijo Evropske unije za temeljne pravice, Evropsko centralno banko,
Odborom evropskih organov za nadzor revizorjev in platformo za trajnostno
financiranje, vzpostavljeno na podlagi ¢lena 20 Uredbe (EU) 2020/852. Ce se
kateri od teh organov odloci, da bo predlozil mnenje, to stori v dveh mesecih

od datuma, ko se je Komisija posvetovala z njim.*;

() odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

”5'

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 1(2), ¢lena 3(13), ¢lena 29b, 29ca ali
40b ali ¢lena 46(2), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se

na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.*
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Clen 3
Spremembe Direktive (EU) 2022/2464

Direktiva (EU) 2022/2464 se spremeni:
(1) v Clenu 5 se odstavek 2 spremeni:
(a) prvi pododstavek se spremeni:
(i) v tocki (a) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,»Za poslovna leta, ki se za¢nejo med 1. januarjem 2024 in

31. decembrom 2026:;
(i) tocka (b) se spremeni:
(1) tocka (i) se nadomesti z naslednjim:

»(1) zapodjetja, katerih Cisti prihodek v poslovnem letu na dan bilance
stanja presega 450 000 000 EUR in povprecno Stevilo zaposlenih
presega 1 000;%;
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(2) tocka (ii) se nadomesti z naslednjim:

»(11) za obvladujoca podjetja skupine, katere ¢isti prihodek v poslovnem

letu na dan bilance stanja na konsolidirani podlagi presega

13

450 000 000 EUR in povprecno stevilo zaposlenih presega 1 000;;
(ii1) tocka (c) se Crta;
(b) tretji pododstavek se spremeni:
(1) v tocki (a) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,»Za poslovna leta, ki se za¢nejo med 1. januarjem 2024 in

31. decembrom 2026:;
(i) tocka (b) se spremeni:
(1) tocka (i) se nadomesti z naslednjim:

»(1) zaizdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka (d),
Direktive 2004/109/ES, ki so podjetja, katerih ¢isti prihodek v
poslovnem letu na dan bilance stanja presega 450 000 000 EUR in

povprecno Stevilo zaposlenih presega 1 000;;
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(2) tocka (ii) se nadomesti z naslednjim:

»(11) za izdajatelje, kot so opredeljeni v ¢lenu 2(1), tocka (d),
Direktive 2004/109/ES, ki so obvladujoc¢a podjetja skupine, katere
Cisti prihodek v poslovnem letu na dan bilance stanja na
konsolidirani podlagi presega 450 000 000 EUR in povpre¢no

Stevilo zaposlenih presega 1 000;%;
(ii1) tocka (c) se Crta;
(c) doda se naslednji pododstavek:

,»Z odstopanjem od tocke (a) prvega pododstavka in tocke (a) tretjega pododstavka
lahko drzave ¢lanice za poslovna leta, ki se za¢nejo med 1. januarjem 2025 in

31. decembrom 2026, podjetja ali izdajatelje, katerih Cisti prihodek v poslovnem letu
na dan bilance stanja na konsolidirani podlagi, kadar je ustrezno, ne presega

450 000 000 EUR ali povprecno $tevilo zaposlenih ne presega 1 000, izvzamejo iz
izpolnjevanja ukrepov, potrebnih za uskladitev s ¢lenom 1, z izjemo tocke 14, in

¢lenom 2.°;
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(2) v ¢lenu 6 se odstavek 1 spremeni:
(a) tocki (b) in (c) se nadomestita z naslednjim:

»(b) ocena Stevila podjetij, ki prostovoljno uporabljajo standarde porocanja o

trajnostnosti iz ¢lena 29ca Direktive 2013/34/EU;

(c) ocena, ali in kako bi bilo treba podrocje uporabe dolocb, spremenjenih s to
direktivo o spremembi, razsiriti, zlasti v zvezi z velikimi podjetji, katerih Cisti
prihodek v poslovnem letu ne presega 450 000 000 EUR, povprecno Stevilo
zaposlenih pa ne presega 1 000, ter podjetji iz tretjih drzav, ki poslujejo
neposredno na notranjem trgu Unije brez odvisnega podjetja ali podruznice na

ozemlju Unije;";
(b) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Porocilo v zvezi s tockami (a), (b), (d) in (e) prvega pododstavka se objavi do
30. aprila 2029 in nato vsaka tri leta, po potrebi pa se mu prilozijo zakonodajni
predlogi. Porocilo v zvezi s tocko (c¢) prvega pododstavka se objavi do 30. aprila

2031 in nato vsaka tri leta, po potrebi pa se mu priloZijo zakonodajni predlogi.*.
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Clen 4
Spremembe Direktive (EU) 2024/1760

Direktiva (EU) 2024/1760 se spremeni:
(1) ¢len 1se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim;
,1. Tadirektiva doloca pravila o:

(a) obveznostih druzb glede dejanskih in morebitnih negativnih vplivov na
¢lovekove pravice in negativnih vplivov na okolje v zvezi z njihovim
poslovanjem, poslovanjem njihovih odvisnih druzb in poslovanjem

njihovih poslovnih partnerjev v verigi dejavnosti teh druzb in

(b) odgovornosti za krSitve obveznosti iz tocke (a).;
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(b)

odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

2

Ta direktiva ni podlaga za znizanje ravni varstva clovekovih pravic, pravic na
podrocju zaposlovanja in socialnih pravic, varstva okolja ali varstva podnebja,
ki jo doloCajo nacionalno pravo drzav ¢lanic ali kolektivne pogodbe, veljavne
v Casu sprejetja te direktive. Vendar prvi stavek tega odstavka drzavam
¢lanicam ne preprecuje, da prilagodijo katero koli nacionalno zakonodajo o
skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, ki se uporablja v ¢asu
sprejetja te direktive, zlasti njeno podrocje uporabe, da bi jo uskladile s to

direktivo.*;

(c) doda se naslednji odstavek:

,»4. Ta direktiva ne vpliva na pravo Unije ali nacionalno pravo v zvezi z zadevami,
ki niso dolocene v odstavku 1. Konkretneje, pravila iz tocke (a), odstavka 1, ne
vplivajo na pravo Unije ali nacionalno pravo v zvezi s ¢lovekovimi pravicami,
pravicami na podroc¢ju zaposlovanja ali socialnimi pravicami ali v zvezi z
varstvom okolja in podnebnimi spremembami, razen splo$nih obveznosti
skrbnega pregleda.*;
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(2) ¢len 2 se spremeni:
(a) odstavek I se spremeni
(1) tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) druzba je imela v povpre¢ju v zadnjem poslovnem letu, za katero so bili
ali bi morali biti sprejeti letni racunovodski izkazi, ve¢ kot 5 000

zaposlenih in ve¢ kot 1,5 milijarde EUR svetovnega Cistega prihodka;*;
(i1)) tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(¢) druzba je v Uniji sklenila franSizne ali licen¢ne pogodbe v zameno za
placilo licen¢nin z neodvisnimi tretjimi druzbami ali je kon¢na
obvladujoc¢a druzba skupine, ki je sklenila take pogodbe, kadar te
pogodbe zagotavljajo skupno identiteto, skupen poslovni koncept in
uporabo enotnih poslovnih metod ter kadar so te licen¢nine v zadnjem
poslovnem letu, za katero so bili ali bi morali biti sprejeti letni
racunovodski izkazi, znasale ve¢ kot 75 000 000 EUR, in pod pogojem,
da je druZzba v zadnjem poslovnem letu, za katero so bili ali bi morali biti
sprejeti letni ratunovodski izkazi, imela vec kot 275 000 000 EUR
svetovnega Cistega prihodka ali je kon¢na obvladujoca druzba skupine, ki

je imela tak prihodek.*;
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(b) odstavek 2 se spremeni:

(i) tocka

+(a)

(ii) toka

9’(C)

(a) se nadomesti z naslednjim:

druzba je v poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim poslovnim letom, v

Uniji ustvarila ¢isti prihodek v visini ve¢ kot 1 500 000 000 EUR;*;
(c) se nadomesti z naslednjim:

druzba je sklenila franSizne ali licen¢ne pogodbe v Uniji v zameno za
placilo licenc¢nin z neodvisnimi tretjimi druzbami, ali je konc¢na
obvladujoc¢a druzba skupine, ki je sklenila take pogodbe, kadar te
pogodbe zagotavljajo skupno identiteto, skupni poslovni koncept in
uporabo enotnih poslovnih metod ter kadar so te licen¢nine v Uniji v
poslovnem letu, ki je leto pred zadnjim poslovnim letom, znasale ve¢ kot
75 000 000 EUR, in pod pogojem, da je druzba v Uniji v poslovnem letu,
ki je leto pred zadnjim poslovnim letom, ustvarila ¢isti prihodek v visini
vec¢ kot 275 000 000 EUR ali je kon¢na obvladujoca druzba skupine, ki je

ustvarila tak prihodek.*;
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(¢) v odstavku 3 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

3.

Kadar je glavna dejavnost kon¢ne obvladujoce druzbe to, da ima delnice

v operativnih odvisnih druzbah, in ne sprejema upravljavskih, operativnih ali
finan¢nih odlocitev, ki vplivajo na skupino ali eno ali ve¢ njenih odvisnih
druzb, je lahko izvzeta iz izpolnjevanja obveznosti na podlagi te direktive. Za
to izvzetje velja pogoj, da je ena od odvisnih druzb kon¢ne obvladujoce druzbe
s sedezem v Uniji imenovana za izpolnjevanje obveznosti iz ¢lenov 6 do 16 v
imenu kon¢ne obvladujoce druzbe, vklju¢no z obveznostmi kon¢ne
obvladujoc¢e druzbe v zvezi z dejavnostmi njenih odvisnih druzb. V tem
primeru se imenovani odvisni druzbi zagotovijo vsa potrebna sredstva in
pravna pooblastila za uc¢inkovito izpolnjevanje navedenih obveznosti, zlasti za
zagotovitev, da imenovana odvisna druzba od druzb skupine pridobi ustrezne
informacije in dokumente za izpolnjevanje obveznosti kon¢ne obvladujoce

druzbe na podlagi te direktive.*;
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3) ¢len 3(1) se spremeni:
(a) tocka (n) se nadomesti z naslednjim:

»(n) ,delezniki‘ pomeni zaposlene v druzbi, zaposlene v njenih odvisnih druzbah in
njenih poslovnih partnerjih, njihove sindikate in predstavnike delavcev ter
posameznike ali skupnosti, na pravice ali interese katerih neposredno vplivajo
ali bi lahko neposredno vplivali izdelki, storitve in dejavnosti druzbe, njenih
odvisnih druzb in poslovnih partnerjev, ter zakonite predstavnike teh

posameznikov ali skupnosti;*;
(b) tocka (u) se nadomesti z naslednjim:

»(1) ,dejavniki tveganja‘ pomeni dejstva, razmere ali okolis¢ine, ki se nanasajo na
resnost in verjetnost skodljivega vpliva, vklju¢no z dejstvi, razmerami ali
okoli§¢inami na ravni poslovnega partnerja, npr. ali poslovni partner ni druzba,
zajeta v tej direktivi ali drugi primerljivi zakonodaji o obveznem skrbnem
pregledu glede trajnostnosti, na geografski in kontekstualni ravni, kot je raven
preprecevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj glede na vrsto
Skodljivega vpliva, ter na ravni sektorjev, poslovnih dejavnosti ter produktov in

storitev;*;
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4) ¢len 4 se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 4

Stopnja harmonizacije

1.  Brezposeganja v ¢len 1(2) in (3) drzave ¢lanice v svoje nacionalno pravo ne uvedejo
doloc¢b na podrocju, ki ga ureja ta direktiva, ki dolocajo obveznosti glede skrbnega
pregleda na podrocju ¢lovekovih pravic in okolja, ki se razlikujejo od obveznosti iz

¢lenov 6, 8 in 9, ¢lena 10(1) do (5), ¢lena 11(1) do (6) ter ¢lenov 14 do 16.

2. Ne glede na odstavek 1 ta direktiva drzavam c¢lanicam ne preprecuje, da v svoje
nacionalno pravo uvedejo strozje dolocbe, ki se razlikujejo od tistih, ki so doloCene
v dolocbah, ki niso ¢leni 6, 8 in 9, ¢len 10(1) do (5), ¢len 11(1) do (6) ter ¢leni 14 do
16, ali dolocbe, ki so bolj specificne v smislu cilja ali zajetega podroc¢ja, vkljucno z
urejanjem dolocenih izdelkov, storitev ali razmer, da bi dosegle drugacno raven

varstva ¢lovekovih, zaposlitvenih in socialnih pravic ter okolja ali podnebja.*;
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5) ¢len 6 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko obvladujoCe druzbe, ki spadajo na
podrocje uporabe te direktive, izpolnjujejo obveznosti iz clenov 7 do 16 v
imenu druzb, ki so odvisne druzbe teh obvladujoc¢ih druzb in spadajo na
podroc¢je uporabe te direktive, ¢e to zagotovi ucinkovito skladnost. To ne
posega v dejstvo, da nadzorni organi v skladu s ¢lenom 25 izvajajo pooblastila
nad odvisnimi druzbami, in v njihovo civilno odgovornost v skladu s

¢lenom 29.°;
(b) v odstavku 2 se tocka (e) nadomesti z naslednjim:

»(€) odvisna druzba po potrebi zahteva pogodbena zagotovila od neposrednega
poslovnega partnerja v skladu s ¢lenom 10(2), tocka (b), ali ¢lenom 11(3),
tocka (c), zahteva pogodbena zagotovila od posrednega poslovnega partnerja v
skladu s ¢lenom 10(4) ali 11(5) ter prekine poslovni odnos v skladu s

¢lenom 10(6) ali 11(7).;

(c) odstavek 3 se Crta;
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4) ¢len 8 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

»2. Kot del obveznosti iz odstavka 1 druzbe sprejmejo ustrezne ukrepe, pri cemer
upostevajo ustrezne dejavnike tveganja, vkljucno z dejstvi, razmerami ali
okolis¢inami na ravni poslovnega partnerja, npr. ali poslovni partner ni druzba,
zajeta v tej direktivi ali drugih primerljivih pravnih aktih o obveznem skrbnem
pregledu glede trajnostnosti; na geografski in kontekstualni ravni, kot je raven
prepreCevanja, odkrivanja in preiskovanja kaznivih dejanj glede na vrsto
Skodljivega vpliva, ter na ravni sektorjev, poslovnih dejavnosti ter produktov in

storitev, da:

(a) 1izvedejo predhodno Studijo, ki temelji zgolj na razumno razpolozljivih
informacijah, da bi prepoznale splo$na podroc¢ja v svojem poslovanju,
poslovanju svojih odvisnih druzb in, kadar so povezani z njihovimi
verigami dejavnosti, poslovanju svojih poslovnih partnerjev, na katerih

bodo skodljivi vplivi najverjetnejsi in najresnejsi;

(b) napodlagi rezultatov predhodne Studije iz tocke (a) izvedejo poglobljeno
oceno na podrocjih, na katerih je bilo prepoznano, da bodo skodljivi

vplivi najverjetnejsi in najresnejsi. «;
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(b) vstavi se naslednji odstavek:

,»3. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko druzbe za namene poglobljene ocene iz

odstavka 2, tocka (b):

(a) zahtevajo informacije od poslovnih partnerjev le, kadar so te informacije
potrebne, v primeru poslovnih partnerjev z manj kot 5 000 zaposlenimi

pa le, kadar jih ni mogoce razumno pridobiti z drugimi sredstvi;

(b) kadar lahko potrebne informacije pridobijo od razli¢nih poslovnih
partnerjev, te informacije prednostno zahtevajo neposredno od
poslovnega partnerja ali partnerjev, kjer bodo skodljivi vplivi

najverjetnejsi, kadar je to razumno;

(¢) kadar na vec podrocjih prepoznajo enako verjetne ali enako resne
Skodljive vplive, prednostno ocenijo tista podro¢ja, ki vkljucujejo

neposredne poslovne partnerje.*;
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(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Drzave Clanice zagotovijo, da lahko druzbe za namene prepoznavanja in
ocenjevanja Skodljivih vplivov iz odstavka 1 tega Clena, po potrebi na podlagi
kvantitativnih in kvalitativnih informacij, uporabljajo ustrezne vire, vkljucno z
neodvisnimi porocili, digitalnimi reSitvami, pobudami industrije in
vecdelezniSkimi pobudami ter informacijami, zbranimi prek mehanizma

uradnega obvescanja in v pritozbenem postopku iz ¢lena 14.%;
(d) odstavek 4 se Crta;
(7) v ¢lenu 9 se doda naslednji odstavek:

4.  Kadar se v skladu s tem ¢lenom sprejmejo odlocitve o prednostni razvrstitvi, zgolj
dejstvo, da manj pomemben Skodljiv vpliv ni bil obravnavan, druzbe ne izpostavi

kaznim na podlagi ¢lena 27.%;
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() v ¢lenu 10 se odstavek 6 nadomesti z naslednjim:

,0.  Kar zadeva morebitne Skodljive vplive, kot so navedeni v odstavku 1, ki jih z ukrepi
iz odstavkov 2, 4 in 5 ni bilo mogoce prepreciti ali ustrezno ublaziti, druzba v skrajni

sili in dokler se vpliv ne odpravi:

(a) ne sklepa novih ali ne podaljSuje obstojecih odnosov s poslovnim partnerjem, v

zvezi s katerim ali v verigi dejavnosti katerega je vpliv nastal,

(b) kadar to dovoljuje pravo, ki ureja njen odnos z zadevnim poslovnim
partnerjem, zacasno prekine poslovni odnos v zvezi z zadevnimi dejavnostmi,

tudi z namenom uporabe ali povecanja svojega pritiska, ter

(c) brez nepotrebnega odlasSanja sprejme in izvaja okrepljen nacrt preprecevalnih
ukrepov za posamezni Skodljiv vpliv, e se upraviceno pri¢akuje, da bodo ta

prizadevanja uspesna.

Dokler se upraviceno pric¢akuje, da bo okrepljeni nacrt preprecevalnih ukrepov
uspesen, zgolj dejstvo, da se sodelovanje s poslovnim partnerjem nadaljuje, druzbe

ne izpostavi kaznim na podlagi ¢lena 27 ali odgovornosti na podlagi ¢lena 29.
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Pred zacasno prekinitvijo poslovnega odnosa druzba oceni, ali bi bilo mogoce
razumno pricakovati, da bodo skodljivi vplivi tega dejanja ocitno resnejsi od
Skodljivega vpliva, ki ga ni bilo mogoce prepreciti ali ustrezno ublaziti. V tem
primeru se od druzbe ne zahteva, da zaCasno prekine poslovni odnos, in lahko
pristojnemu nadzornemu organu sporoci ustrezno utemeljene razloge za tako

odlocitev.

Drzave ¢lanice zagotovijo moznost zacasne prekinitve poslovnega odnosa v
pogodbah, ki jih ureja njihova zakonodaja v skladu s prvim pododstavkom, razen za

pogodbe, pri katerih so stranke zakonsko zavezane, da jih sklenejo.

Kadar se druzba odloci zacasno prekiniti poslovni odnos, sprejme ukrepe za
preprecevanje, ublazitev ali odpravo vplivov zaasne prekinitve, o tem v razumnem

roku obvesti zadevnega poslovnega partnerja in odlocitev redno pregleduje.

Kadar se druzba odloci, da ne bo zacasno prekinila poslovnega odnosa na podlagi
tega Clena, spremlja morebitni $kodljiv vpliv in redno ocenjuje svojo odlocitev ter ali

so na voljo nadaljnji ustrezni ukrepi.;
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) v ¢lenu 11 se odstavek 7 nadomesti z naslednjim:

,»7. Kar zadeva dejanske skodljive vplive iz odstavka 1, ki jih z ukrepi iz odstavkov 3, 5
in 6 ni bilo mogoce odpraviti ali ¢im bolj zmanjSati njithovega obsega, druzba v

skrajni sili in dokler se vpliv ne odpravi:

(a) ne sklepa novih ali ne podaljSuje obstojecih odnosov s poslovnim partnerjem, v

zvezi s katerim ali v verigi dejavnosti katerega je vpliv nastal,

(b) kadar to dovoljuje pravo, ki ureja njen odnos z zadevnim poslovnim
partnerjem, zacasno prekine poslovni odnos v zvezi z zadevnimi dejavnostmi,

tudi z namenom uporabe ali povecanja svojega pritiska, ter

(c) brez nepotrebnega odlasanja sprejme in izvaja okrepljen nacrt popravljalnih
ukrepov za posamezni Skodljiv vpliv, e se upraviceno pri¢akuje, da bodo ta

prizadevanja uspesna.

Dokler se upraviceno pric¢akuje, da bo okrepljeni nacrt popravljalnih ukrepov
uspesen, zgolj dejstvo, da se sodelovanje s poslovnim partnerjem nadaljuje, druzbe

ne izpostavi kaznim na podlagi ¢lena 27 ali odgovornosti na podlagi ¢lena 29.
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Pred zacasno prekinitvijo poslovnega odnosa druzba oceni, ali bi bilo mogoce
razumno pricakovati, da bodo skodljivi vplivi tega dejanja ocitno resnejsi od
Skodljivega vpliva, ki ga ni bilo mogoce odpraviti ali ustrezno ¢im bolj zmanjsati
njegovega obsega. V tem primeru se od druzbe ne zahteva, da zaasno prekine
poslovni odnos, in lahko pristojnemu nadzornemu organu sporoci ustrezno

utemeljene razloge za tako odlocitev.

Drzave ¢lanice zagotovijo moznost zacasne prekinitve poslovnega odnosa v
pogodbah, ki jih ureja njihova zakonodaja v skladu s prvim pododstavkom, razen za

pogodbe, pri katerih so stranke zakonsko zavezane, da jih sklenejo.

Kadar se druzba odloci zacasno prekiniti poslovni odnos, sprejme ukrepe za
preprecevanje, ublazitev ali odpravo vplivov zacasne prekinitve, o tem v razumnem

roku obvesti poslovnega partnerja in odlocitev redno pregleduje.

Kadar se druzba odloci, da ne bo zacasno prekinila poslovnega odnosa na podlagi
tega Clena, spremlja dejanski skodljiv vpliv in redno ocenjuje svojo odlocitev ter ali

so na voljo nadaljnji ustrezni ukrepi.;
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(10)

(11)

v ¢lenu 13 se odstavek 3 spremeni:
(a) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,Posvetovanje z ustreznimi delezniki poteka v naslednjih fazah postopka skrbnega

pregleda:*;
(b) tocki (c) in (e) se Crtata;
¢len 15 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 15
Spremljanje

Drzave ¢lanice zagotovijo, da podjetja izvajajo redna ocenjevanja svojega lastnega
poslovanja in ukrepov, poslovanja in ukrepov svojih odvisnih druzb ter — kadar so
povezani z verigo dejavnosti podjetja — poslovanja in ukrepov svojih poslovnih partnerjev,
da bi ocenila izvajanje in spremljala zadostnost in u¢inkovitost prepoznavanja,
preprecevanja, ublazitve in odprave negativnih vplivov ter ¢im ve¢jega zmanjSanja
njihovega obsega. Taka ocenjevanja po potrebi temeljijo na kvalitativnih in kvantitativnih
kazalnikih ter se izvajajo brez nepotrebnega odlasanja po vsaki bistveni spremembi, sicer
pa vsaj vsakih pet let in kadar koli obstajajo utemeljeni razlogi za domnevo, da ukrepi niso
vec zadostni ali u¢inkoviti ali da so se pojavila ali bi se lahko pojavila nova tveganja za
pojav navedenih Skodljivih vplivov. Politika skrbnega pregleda, ugotovljeni skodljivi
vplivi in 1z tega izhajajoci ustrezni ukrepi se po potrebi posodobijo v skladu z rezultati teh

ocenjevanj in ob ustreznem upostevanju ustreznih informacij deleZnikov.*;
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(12) v ¢lenu 16 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

,Komisija do 31. marca 2029 v skladu s ¢lenom 34 sprejme delegirane akte za dopolnitev
te direktive z dolocitvijo vsebine in meril za poro¢anje iz odstavka 1, v katerih zlasti dolo¢i
dovolj podrobne informacije o opisu skrbnega pregleda, ugotovljenih dejanskih in
morebitnih $kodljivih vplivih ter ustreznih ukrepih, sprejetih v zvezi s temi vplivi.
Komisija pri pripravi teh delegiranih aktov ustrezno uposteva standarde porocanja o
trajnostnosti, sprejete na podlagi clenov 29b in 40b Direktive 2013/34/EU, in jih po potrebi

uskladi z njimi.

Komisija pri sprejemanju delegiranih aktov iz prvega pododstavka zagotovi, da se ne
podvajajo zahteve glede porocanja za podjetja iz ¢lena 3(1), tocka (a)(iii), za katera veljajo
zahteve glede porocanja v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (EU) 2019/2088, ob tem pa v celoti

ohrani minimalne obveznosti, dolocene v tej direktivi.*;
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(13) ¢len 17 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Drzave Clanice od 1. januarja 2031 zagotovijo, da druzbe pri objavi letnih porocil iz
¢lena 16(1) te direktive navedeno porocilo hkrati predlozijo organu za zbiranje
podatkov iz odstavka 3 tega ¢lena, da so dostopne na evropski enotni toc¢ki dostopa

(ESAP), vzpostavljeni z Uredbo (EU) 2023/2859.%;
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

»3. Dasena ESAP omogoci dostop do informacij iz odstavka 1 tega ¢lena, drzave
¢lanice do 31. decembra 2030 imenujejo vsaj en organ za zbiranje podatkov,
opredeljen v ¢lenu 2, to¢ka 2, Uredbe (EU) 2023/2859 in o tem uradno

obvestijo Evropski organ za vrednostne papirje in trge.*;

PE-CONS 66/2/25 REV 2 104
SL



(14) ¢len 18 se nadomesti z naslednjim:
Clen 18
Vzorcne pogodbene klavzule
Da bi druzbam zagotovili podporo za lazje zagotavljanje skladnosti s clenom 10(2), toc¢ka
(b), in ¢lenom 11(3), tocka (c), Komisija v posvetovanju z drzavami ¢lanicami in delezniki
do 26. julija 2027 sprejme smernice o prostovoljnih vzorénih pogodbenih klavzulah.*;
(15) ¢len 19(2) se spremeni:
(a) v odstavku 2 se ¢rta tocka (b);
(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:
,»3. Smernice iz odstavka 2, tocke (a), (d) in (¢), se sprejmejo do 26. julija 2027-
Smernice iz odstavka 2, tocki (f) in (g), se sprejmejo do 26. julija 2028.%;
(16) Clen 22 se Crta;
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(17) ¢len 24 se spremeni:
(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,»1. Vsaka drzava Clanica imenuje enega ali ve¢ nadzornih organov za
nadzorovanje izpolnjevanja obveznosti iz dolocb nacionalnega prava, sprejetih

na podlagi ¢lenov 7 do 16.%;
(b) odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

»71. Drzave Clanice do 26. julija 2028 obvestijo Komisijo o imenih in kontaktnih
podatkih nadzornih organov, imenovanih na podlagi tega Clena, ter
0 posameznih pristojnostih v primeru imenovanja ve¢ nadzornih organov.

Komisijo obvestijo o vseh spremembah v zvezi s tem.*;
(18) v ¢lenu 25 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

»1. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo nadzorni organi ustrezna pooblastila in sredstva
za opravljanje nalog, ki so jim dodeljene v skladu s to direktivo, vkljucno s
pooblastilom, da od druzb zahtevajo, da predlozijo informacije in izvajajo preiskave

v zvezi z izpolnjevanjem obveznosti iz ¢lenov 7 do 16.;
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(19) v ¢lenu 27 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

4. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami izda smernice za pomo¢ nadzornim
organom pri dolo¢anju ravni kazni v skladu s tem ¢lenom. Drzave ¢lanice zagotovijo,
da je zgornja meja denarnih kazni dolocena pri 3 % svetovnega Cistega prihodka
druzbe v poslovnem letu pred letom, v katerem je bil sprejet sklep o uvedbi kazni
oziroma — v primeru kon¢nih obvladujoc¢ih druzb iz ¢lena 2(1), tocki (b) in (c), ter
¢lena 2(2), tocki (b) in (c) — pri 3 % konsolidiranega svetovnega Cistega prihodka,
izraCunanega na ravni kon¢ne obvladujoce druzbe, v poslovnem letu pred letom, v

katerem je bil sprejet sklep o uvedbi kazni.*;
(20) ¢len 29 se sprementi:
(a) odstavek 1 se Crta;
(b) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Kadar je druzba na podlagi nacionalnega prava spoznana za odgovorno za
Skodo, povzroceno fizi¢ni ali pravni osebi zaradi neizpolnjevanja zahtev glede
skrbnega pregleda iz te direktive, drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo te osebe
pravico do popolne odskodnine. Popolna odSkodnina naj ne vodi do ¢ezmernih
odskodnin, bodisi s kazenskimi odSkodninami, veCkratnimi zneski odSkodnin

ali drugimi vrstami odSkodnin.*;
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(c) v odstavku 3 se ¢rta tocka (d);
(d) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

4. Druzbe, ki so sodelovale v pobudah industrije ali ve¢delezniskih pobudah ali
uporabile preverjanje, ki ga opravi neodvisna tretja oseba, ali pogodbene
klavzule za podporo pri izvajanju obveznosti skrbnega pregleda, se lahko kljub

temu $tejejo za odgovorne v skladu z nacionalnim pravom.*;
(e) v odstavku 5 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,,Civilna odgovornost druzbe za §kodo iz tega ¢lena ne posega v civilno odgovornost
njenih odvisnih druzb ali katerih koli neposrednih in posrednih poslovnih partnerjev

v verigi dejavnosti druzbe.*;
(f) odstavek 7 se Crta;
(21) Clen 36 se spremeni:

(a) odstavek 1 se Crta;
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(b) odstavek 2 se spremeni:
(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

»Komisija do 26. julija 2031 in nato vsakih pet let Evropskemu parlamentu in
Svetu predlozi porocilo o izvajanju te direktive ter njeni uc¢inkovitosti in
uspesnosti pri izpolnjevanju njenih ciljev, zlasti pri obravnavanju skodljivih
vplivov. Porocilu po potrebi prilozi zakonodajni predlog. V prvem porocilu se

med drugim ocenijo naslednja vprasanja:*;
(i1) v tocki (b) se tretja alinea nadomesti z naslednjim:

»— ali je treba spremeniti pragove v zvezi s Cistim prihodkom in, za podjetja,
ki so ustanovljena v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice, Stevilom
zaposlenih iz €lena 2, ter ali je treba v sektorjih z visokim tveganjem
uvesti sektorski pristop in zlasti, ali bi morala ta direktiva zajemati
druzbe, ki imajo vec¢ kot 450 000 000 EUR svetovnega Cistega prihodka,
ter druzbe, ki so ustanovljene v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice in
imajo v povprecju vec kot 1000 zaposlenih v poslovnem letu, ter druzbe,

ki delujejo v sektorjih z velikim tveganjem;*;

(111) tocka (e) se Crta;
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(iv) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

»(f) ulinkovitost mehanizmov izvrSevanja iz te direktive, vzpostavljenih na
nacionalni ravni, vklju¢no z njihovimi zascitnimi u¢inki na imetnike

pravic;*;
(22) v ¢lenu 37 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Drzave ¢lanice do 26. julija 2028 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise,

potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji takoj sporocijo besedilo teh ukrepov.

Te ukrepe uporabljajo od 26. julija 2029, razen ukrepov, potrebnih za uskladitev s
¢lenom 16, ki jih drzave ¢lanice uporabljajo za poslovna leta, ki se zacnejo

1. januarja 2030 ali pozneje.

DrZave cClanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo

navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo¢ijo drzave ¢lanice.*

PE-CONS 66/2/25 REV 2 110
SL



Clen 5

Prenos

1. Drzave ¢lanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s ¢leni 1, 2 in 3
najpozneje do ... [12 mesecev po zacetku veljavnosti te direktive o spremembi]. Komisiji

takoj sporocijo besedilo teh predpisov.

Drzave clanice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s ¢lenom 4 do

26. julija 2028. Komisiji takoj sporocijo besedilo teh predpisov.

DrZave cClanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo

ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo€ijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava,

sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
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Clen 6

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 7
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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